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Dear Customer, 
Please read this manual before using the product. 

Thank you for choosing this product.  

Please register your products on www.register10.eu 

We would like you to achieve the optimal efficiency from this high quality product which 
has been manufactured with state of the art technology. To do this, carefully read this 
manual and any other documentation provided before using the product and keep it as a 
reference. Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect 
yourself and your product against the dangers that may occur. Keep the user manual. 
Include this guide with the unit if you hand it over to someone else. 
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1 SAFETY INSTRUCTIONS
and is not suitable for general room lighting 
within the home (EC Regulation 244/2009).

       The appliance is designed for operation 

IMPORTANT TO BE READ AND 
OBSERVED
Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future 
reference.
These instructions and the appliance itself 
provide important safety warnings, to be 
observed at all times. The manufacturer 
declines any liability for failure to observe 
these safety instructions, for inappropriate 
use of the appliance or incorrect setting of 
controls.

        Very young children (0-3 years) should be 
kept away from the appliance. Young children 
(3-8 years) should be kept away from the 
appliance unless continuously supervised. 
Children from 8 years old and above and 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and 
knowledge can use this appliance only if they 
are supervised or have been given instructions 
on safe use and understand the hazards 
involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance 
must not be carried out by children without 
supervision. Children aged from 3 to 8 years 
are allowed to load and unload refrigerating 
appliances. 

PERMITTED USE
        CAUTION: The appliance is not intended 
to be operated by means of an external 
switching device, such as a timer, or separate 
remote controlled system.

        This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: 
staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments; farm houses; by clients 
in hotels, motels, bed & breakfast and other 
residential environments.

        This appliance is not for professional use. 

in places where the ambient temperature 
comes within the following ranges, according 
to the climatic class given on the rating plate. 
The appliance may not work properly if it is 
left for a long time at a temperature outside 
the specified range.
Climatic class ambient temperatures:
SN: From 10°C to 32°C ;  N: From 16°C to 
32°C ST: From 16°C to 38°C ;  T: From 16°C 
to 43°C

        This appliance does not contain CFCs. 
The refrigerant circuit contains R600a (HC). 
Appliances with Isobutane (R600a): 
isobutane is a natural gas without 
environmental impact, but is flammable. 
Therefore, make sure the refrigerant circuit 
pipes are not damaged, especially when 
emptying the refrigerant circuit.   

       WARNING: Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction.

    WARNING: Ice makers and/or water 
dispensers not directly connected to the 
water supply must be filled with potable 
water only.

        WARNING: Automatic ice-makers and/or 
water dispensers must be connected to a 
water supply that delivers potable water 
only, with mains water pressure between 
0.17 and 0.62 MPa (1.7 and 6.2 bar). 

      A

      A

      A

      A

     A            The bulb used inside the appliance is 
specifically designed for domestic appliances 

      A
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SAFETY INSTRUCTIONS

C-Pentane is used as blowing agent in
the insulation foam and it is a
flammable gas.

1) Upper area of the refrigerator
compartment & door - temperature zone:
Store tropical fruit, cans, drinks, eggs,
sauces, pickles, butter, jam
2) Middle area of the refrigerator
compartment -cool zone: Store cheese, milk,
dairy food, deli food, yoghurt
3) Lower area of the refrigerator
compartment.

- coldest zone: Store cold cuts, desserts,
meat and fish, cheesecake, fresh pasta, sour
cream, pesto/salsa, home-cooked food,
pastry cream, pudding and cream
cheeseefrigerator compartment
4) Fruit & vegetable drawer at the
bottom of the refrigerator compartment:
Store vegetables and fruits (excluding
tropical fruits)
5) Chiller compartment: Only store
meat and fish in the coldest drawer
- Freezer compartment:

4 star zone (****) compartment is suitable 
for freezing foodstuffs from ambient 
temperature and for storing frozen food as 
the temperature is evenly distributed 
throughout the entire compartment. 
Purchased frozen food has the storage 
expiration date stated on the packaging. 
This date takes into account the type of 
food being stored and therefore this date 
should be respected. Fresh food should be 
stored for the following time periods: 1-3 
months for cheese, shellfish, ice cream, 
ham/sausage, milk, fresh liquids; 4 months 
for steak or chops (beef, lamb, pork); 6 
months for butter or margarine, poultry 
(chicken, turkey); 8-12 months for fruits 
(except citrus), roast meat (beef, pork, 
lamb), vegetables. Expiration dates on the 
packaging of foods in the 2-star zone must 
be respected.
To avoid food contamination, please 
observe the following:
– Opening the door for long periods
can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the
appliance.

       For products designed to use an air filter 
inside an accessible fan cover, the filter must 
always be in position when the refrigerator 
is in function.
        After placing the food check that the 
door of compartments closes properly, 
especially the freezer door.
Damaged gaskets must be replaced as soon 
as possible.
       Use the refrigerator compartment only 
for storing fresh food and the freezer 
compartment only for storing frozen food, 
freezing fresh food and making ice cubes.
 Appliances could have special 
compartments (Fresh Food Compartment, 
Zero Degree Box,...). Unless differently 
specified in the specific booklet of product, 
they can be removed, maintaining 
equivalent performances.

The most appropriate compartments of the 
appliance where specific types of food are to 
be stored, taking into account different 
temperature distribution in different 
compartments in the appliance, are as 
follows:
- Refrigerator compartment:
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SAFETY INSTRUCTIONS
(e.g. parquet) when moving the appliance. 
Install the appliance on a floor or support 
strong enough to take its weight and in a 
place suitable for its size and use. Make sure 
the appliance is not near a heat source and 
that the four feet are stable and resting on 
the floor, adjusting them as required, and 
check that the appliance is perfectly level 
using a spirit level. Wait at least two hours 
before switching the appliance on, to ensure 
that the refrigerant circuit is fully efficient.
        WARNING: When positioning the 
appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.
        WARNING: To avoid a hazard due to 
instability, positioning or fixing of the 
appliance must be done in accordance with 
the manufacturer instructions. It's forbidden 
to place the refrigerator in such way that the 
metal hose of gas stove, metal gas or water 
pipes, or electrical wires are in contact with 
the refrigerator back wall (condenser coil).
       To guarantee adequate ventilation, leave 
a space on both sides and above the 
appliance. The distance between the rear of 
the appliance and the wall behind the 
appliance should be 50 mm, to avoid access 
to hot surfaces. A reduction of this space will 
increase the Energy consumption of product. 
Please remove the power cord from 
condenser hook during installation before 
connecting product to power supply.

ELECTRICAL WARNINGS
       It must be possible to disconnect the 
appliance from the power supply by 
unplugging it if plug is accessible, or by a 
multi-pole switch installed upstream of the 
socket in accordance with the wiring rules 
and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety 
standards.
       The electrical components must not be 
accessible to the user after installation.

– Regularly clean surfaces that may
come into contact with food and accessible
drainage systems.
– Clean water tanks if they have not
been used for 48 h; flush the water system
connected to a water supply if water has not
been drawn for 5 days.
– Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that it does
not come into contact with or drip onto other
food.
– Two-star frozen food compartments
are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making ice cream and ice cubes.
If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry,
and leave the door open to prevent mould
developing inside the appliance.

INSTALLATION
        The appliance must be handled and 
installed by two or more persons - risk of 
injury. Use protective gloves to unpack and 
install - risk of cuts.
         Installation, including water supply (if 
any), electrical connections and repairs must 
be carried out by a qualified technician.  Keep 
children away from the installation site. After 
unpacking the appliance, make sure that it has 
not been damaged during transport. In the 
event of problems, contact the dealer or your 
nearest After-sales Service. Once installed, 
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) 
must be stored out of reach of children - risk 
of suffocation. The appliance must be 
disconnected from the power supply before 
any installation operation - risk of electrical 
shock. During installation, make sure the 
appliance does not damage the power cable - 
risk of fire or electrical shock. Only activate 
the appliance when the installation has been 
completed.

       Be careful not to damage the floors (e.g. 
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SAFETY INSTRUCTIONS

        If the supply cord is damaged, it must be 
replaced with an identical one by the 
manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

CLEANING AND MAINTENANCE
        WARNING: Ensure that the appliance is 
switched off and disconnected from the 
power supply before performing any 
maintenance operation. Non-professional 
repairs not authorised by the manufacturer 
could result in a risk to health and safety, for 
which the manufacturer cannot be held liable. 
Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not 
be covered by the guarantee, the terms of 
which are outlined in the document delivered 
with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is recyclable and is marked 
with the recycle symbol . The various parts of the 
packaging must therefore be disposed of 
responsibly and in full compliance with local 
authority regulations governing waste disposal.
DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or 
reusable materials. 
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Dispose of it in accordance with local waste disposal 
regulations. For further information on the 
treatment, recovery and recycling of household 
electrical appliances, contact your local authority, the 
collection service for household waste or the store 
where you purchased the appliance. This appliance is 
marked in compliance with European Directive 
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) and with the Waste Electrical and 
Electronic Equipment regulations 2013 (as amended). 
By ensuring this product is disposed of correctly, you 
will help prevent negative consequences for the 
environment and
human health. The          symbol on the product or on 
the accompanying documentation indicates that it 
should not be treated as domestic waste but must be 
taken to an appropriate collection center for the 
recycling of electrical and electronic equipment.
ENERGY SAVING TIPS
Install the appliance in a dry, well ventilated room far 
away from any heat source (eg. radiator, cooker, etc.) 
and in a place not exposed directly to the sun. If 
required, use an insulating plate.
To guarantee adequate ventilation follow installation 
instructions. Insufficient ventilation at the back of the 
product increases energy consumption and decreases 
cooling efficiency.
Frequent door opening might cause an increase in 
Energy Consumption. The internal temperature of the 
appliance and the Energy Consumption may be 
affected also by the ambient temperature, as well as 
location of the appliance. Temperature setting should 
take into consideration these factors. Reduce door 
opening to minimum.
When thawing frozen food, place it in the 
refrigerator. The low temperature of the frozen 
products cools the food in the refrigerator. Allow 
warm food and drinks to cool down before placing in 
the appliance.
Positioning of the shelves in the refrigerator has no 
impact on the efficient usage of energy. Food should 
be placed on the shelves in such way to ensure 
proper air circulation (food should not touch each 
other and distance between food and rear wall 
should be kept).
You can increase storage capacity of frozen food by 
removing baskets and, if present, Stop Frost shelf. 

The Gulf Conformity Marking on the product indicates the 
conformity with all the requirements of the Gulf Technical 
Regulation for Low Voltage Electrical Equipment and 
Appliances BD-142004-01.



2  Your Refrigerator 

*Optional: Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
 exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, 
 then it is valid for other models. 
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7. Dairy compartment
8. Crisper
9. Adjustable shelves

10. Wine rack
11. Fan
12. Illumination lamp

1. Egg tray
2. Adjustable shelfs
3. Bottle shelf
4. Adjustable front feet
5. Freezer compartment
6. Quick Freeze compartment

* May not be available in all models



3  Installation 
A Read the “Safety Instructions” first! 

3.1. Appropriate Installation 
Location 

Contact an Authorized Service for the installation 
of the product. In order to prepare the product 
for use, refer the information in the user manual 
and ensure that electrical installation and water 
installation are appropriate. If not, call a qualified 
electrician and technician to have any necessary 
arrangements carried out. 

 Manufacturer shall not be held liable for  
 damages that may arise from procedures  
 carried out by unauthorized persons. 

 Product must not be plugged in during  
 installation. Otherwise, there is the risk of death  
 or serious injury! 

 If the door clearance of the room where the  
 product shall be place is so tight to prevent  
 passing of the product, remove the door of the  
 room and pass the product through the door by  
 turning it to its side; if this does not work,  
 contact the authorized service 

• Place the product on an even floor surface to
prevent jolts. 

• Install the product at least 30 cm away from 
heat sources such as hobs, heater cores and 
stoves and at least 5 cm away from electrical
ovens. 

• Appropriate air ventilation must be provided 
around your product in order to achieve an 
efficient operation. If the product is to be 
placed in a recess in the wall, pay attention 
to leave at least 5 cm distance with the 
ceiling and side walls. 

• Please provide at least 5cm distance for air 
circulation between the back side of your 
product and the wall to avoid condensation
on the rear panel of product. 

• Product must not be subjected to direct sun
light and kept in humid places. 

• Your product requires adequate air 
circulation to function efficiently. If the 
product will be placed in an alcove, 
remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear 
wall and the side walls. 

• If the product will be placed in an alcove, 
remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear 
wall and the side walls. Check if the rear wall
clearance protection component is present 
at its location (if provided with the product). 
If the component is not available, or if it is 
lost or fallen, position the product so that at 
least 5 cm clearance shall be left between 
the rear surface of the product and the wall 
of the room. The clearance at the rear is 
important for efficient operation of the 
product. 

3.2. Adjusting the Feet 

If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front by 
rotating them to the right or left. 

3.3. Elektrische aansluiting 

  Damaged power cable must be replaced by   
the Authorized Service Agent. 

 If two coolers are to be installed side by side,   
there should be at least 4 cm distance   
between them. 
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• Our company shall not be liable for any 
damages that will arise when the product is 
used without grounding and electrical 
connection in accordance with the national 
regulations. 

• Power cable plug must be within easy reach 
after installation. 

 Side walls of your product is equipped with  
 refrigerant pipes to improve the cooling system.  
 Refrigerant with high temperatures may flow  
 through these areas, resulting in hot surfaces  
 on the side walls. This is normal and does not  
 need any servicing. Please pay attention while  
 touching these areas. 

 Installation 
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4  Preparation 
A Read the “Safety Instructions” first! 

•  For a freestanding appliance; this 
refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance. 

•  Your refrigerator should be installed at least 
30 cm away from heat sources such as hobs, 
ovens, central heater and stoves and at least 
5 cm away from electrical ovens and should 
not be located under direct sunlight. 

•  The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator should at 
least be +5°C. Operating your refrigerator 
under cooler conditions is not recommended 
with regard to its efficiency. 

•  Please make sure that the interior of your 
refrigerator is cleaned thoroughly. 

•  If two refrigerators are to be installed side 
by side, there should be at least 2 cm 
distance between them. 

•  When you operate your refrigerator for the 
first time, please observe the following 
instructions during the initial six hours. 

•  The door should not be opened frequently. 
•  Original packaging and foam materials 

should be kept for future transportations or 
moving. 

•  The baskets / drawers that are provided 
with the chill compartment must always be in 
use for low energy consumption and for 
better storage conditions. 

• Food contact with the temperature sensor 
in the freezer compartment may increase 
energy consumption of the appliance. Thus 
any contact with the sensor(s) must be 
avoided. 

• It must be operated empty without any food 
in it. 

• In some models, the instrument panel 
automatically turns off 1 minutes after the 
door has closed. It will be reactivated when 
the door has opened or pressed on any key. 

• Due to temperature change as a result of 
opening / closing the product door during 
operation, condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is normal. 

• Since hot and humid air will not directly 
penetrate into your product when the doors
are not opened, your product will optimize 
itself in conditions sufficient to protect your 
food. Functions and components such as 
compressor, fan, heater, defrost, lighting, 
display and so on will operate according to 
the needs to consume minimum energy 
under these circumstances. 

• In case of multiple options are present glass 
shelves must be placed so that the air outlets 
at the backwall are not blocked, prefably air 
outlets are remaining below the glass shelf. 
This combination may help impoving air 
distribution and energy efficiency. 
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5  Operating the product 
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1

2

3
4
5
67

8
9

10

2 * Energy Saving (Display Off) Indic-
ator

4 * Cooler Compartment Temperature
Setting Key

6 * Deodoriser Module Key

8 *Compartment Conversion Key

1 * Error Status Indicator

3 *Wireless Key

5 * Freezer Compartment Temperature
Setting Key

7 * Quick Freezing Key
9 * Cooler Compartment OFF (Vaca-

tion) Function
10 *Key for Resetting Wireless Connec-

tion Settings

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first.

Auditory and visual functions on the indic-ator panel will assist you in using the refri-
gerator.
*Optional: Shown functions are optional, there may be differences of shape and loc-
ation in functions found on your appliance’s indicator panel.

1. . Error Condition Indicat
This indicator shall be active when your re-frigerator cannot perform adequate cooling or
in case of any sensor error. “E” will be displayed on the freezer compartment tem-
perature indicator and figures such as 1,2,3... will be displayed on the cooler com-
partment temperature indicator. These fig-ures on the indicator provide information to
the authorized service about the error that has occurred. Exclamation mark may be
displayed when you load warm food to the freezer compartment or keep the door open
for a long period of time. This is not a fault, this warning shall be removed when the food
is cooled down or when any key is pressed.

2. Energy Saving (Display Off) Indicat
Energy saving function is enabled automat-ically and the energy saving symbol lights up
when the door of the product is not opened or closed for some period of time. When the
energy saving function is active, all symbols on the display except the en-ergy saving
symbol shall be turned off. When the energy saving function is active, pressing any key or
opening the door will deactivate the energy saving function and the display signals will
return to normal.
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The energy saving function is a function ac-
tivated ex-factory and cannot be cancelled.

3.Wireless K
This key is utilized to connect wirelessly to
your appliance through HomeWhiz mobile
application. If the key is pressed for a long
time (3 seconds), the wireless connection
symbol on the display/indicator will blink
slowly (in 0.5 second intervals). The home
network is initialized on the product this
way. After achieving wireless connection
with the product, wireless connection sym-
bol illuminates continuously. You may ac-
tivate/deactivate the connection after the
first setting is completed by pressing this
key. The wireless connection symbol will
flash quickly (at 0.2 second intervals) until
the connection is established. When the
connection becomes active, wireless con-
nection symbol flashes continuously. If the
connection cannot be established for a long
period, check your connection settings and
refer to the “Troubleshooting” section
provided in the user manual. Use Home-
Whiz application for wireless connection.
The installation steps are described on the
application during installation. You may ac-
cess the application by reading the QR code
available on the HomeWhiz label on the
product. The application can be ob-tained
from App Store for IOS devices or from Play
Store for Android devices. For de-tails visit
https://www.homewhiz.com/ ad-dress.

7.7.Quick Freezing K
When the quick freezing key is pressed the
quick freezing symbol shall be illuminated
and the quick freezing function shall be ac-
tivated. The freezer compartment temper-
ature is set to -27 °C. Press the key again to
cancel the function. The quick freezing
function will be automatically cancelled
after 24 hours. To freeze a large amount of
fresh food, press the quick freezing key be-
fore placing the food in the freezer com-
partment.

8.8.Compartment Conversion K
When the compartment conversion key is
pressed for 3 seconds, the freezer compart-
ment switches between cooler, off and
freezer modes, respectively. When it is op-
erated as cooler compartment, the com-
partment temperature is set as 4 °C. In OFF
mode, compartment temperature indicator
shall display “- -”.

4.. Cooler Compartment Temperatu
Setting Key 
Allows setting of temperature for cooler 
compartment. Pressing the key will enable 
the cooler compartment temperature to be 
set at 8°C,7°C,6°C,°C,4°C,3°C,2°C, and 1 °C.
5.. Freezer Compartment Temperatu
Setting Key 
Temperature setting is made for freezer 
compartment. Pressing the key will enable 
the freezer compartment temperature to be 

set at -18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 
°C, and -24 °C.

6.. Deodoriser Module K
Press this key for 3 seconds to activate/de-
activate the deodoriser feature. When the
deodoriser feature is active, the deodoriser
module icon is illuminated. When the fea-
ture is active, the deodoriser module will be
operated periodically.

9.. Cooler Compartment Off (Vacatio
Function Key 
Press the key for 3 seconds to activate the 
vacation function. Vacation mode is activ-
ated and the vacation symbol is illumin-
ated. “- -“ expression is displayed on the 
cooler compartment temperature indicator 
and the cooler compartment does not per-
form active cooling operation. It is not suit-
able to keep your food in the cooler com-
partment when this function is activated. 
The other compartments continue to cool 
according to temperatures set before. 
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 Press the key for 3 seconds again to cancel 
this function.
10.0. Key for Resetting Wireless Conn
tion Settings  + 
To reset wireless connection settings, 
Quick freezing and Wireless connection 
keys should be pressed simultaneously for 
3 seconds. All user information recorded 
previously are removed on the product 
where wireless connection settings are re-
set/restored to factory defaults.

5.1. Changing the illumination lamp 

To change the Bulb / LED used for illumination of 
your refrigerator, call your Authorised Service. 
The lamp(s) used in this appliance is not suitable 
for household room illumination.  The intended 
purpose of this lamp is to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator / freezer in a safe 
and comfortable way. The lamps used in this 
appliance have to withstand extreme physical 
conditions such as temperatures below -20 °C. 

5.2. Changing the door opening 
direction 

Door opening direction of your refrigerator can 
be changed according to the place you are using 
it. If this is necessary, please call your nearest 
Authorized Service. 

5.3. Open door warning 

An audio warning will be given when the fridge or 
freezer compartment door of your product is left 
open for a certain period of time. This audio 
warning signal will mute when any button on the 
indicator is pressed or when the door is closed. 

5.4. The dairy (cold storage) bin 
Provides lower temperature within the 
refrigerator compartment. Use this bin to store 
delicatessen (salami, sausages, dairy products 
and etc. ) that requires lower storage 
temperature or meat, chicken or fish products for 
immediate consumption. 

5.5. HarvestFresh 
* May not be available in all models

Fruits and vegetables stored in crispers 
illuminated with the HarvestFresh technology 
preserve their vitamins for a longer time 
thanks to the blue, green, red lights and dark 
cycles, which simulate a day cycle.  

If you open the door of the refrigerator 
during the dark period of the HarvestFresh 
technology, the refrigerator will 
automatically detect this and enable the 
blue, green or red light to illuminate the 
crisper for your convenience. After you have 
closed the door of the refrigerator, the dark 
period will continue, representing the night 
time in a day cycle. 

5.6. Freezing fresh food 
• 8 hours before freezing the fresh food 

activate the Quick Freeze function.
• To preserve food quality, the food items

placed in the freezer compartment must
be frozen as quickly as possible, use the
rapid freezing for this.

• Freezing the food items when fresh will
extend the storage time in the freezer
compartment.

• Pack the food items in air-tight packs
and seal tightly.

• Make sure the food items are packed 
before putting in the freezer. Use
freezer holders, tinfoil and damp-proof
paper, plastic bag or similar packaging
materials instead of traditional
packaging paper.

 Ice in the freezing compartment 
 thaws automatically. 

• Mark each food pack by writing the date 
on the package before freezing. This will
allow you to determine the freshness of
each pack every time the freezer is 
opened. 
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• Keep the earlier food items in the front 
to ensure they are used first.

• Frozen food items must be used 
immediately after defrosting and should 
not be frozen again.

5.7. Recommendations for storing 
frozen foods 
The compartment must be set to at least 
-18°C.

1. Place the food items in the freezer as
quickly as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date” 
on the package to make sure it is not
expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

Freezer Compartment 
Temperature Setting 

Cooler Compartment 
Temperature Setting 

Details 

-18°C 4°C This is the default, recommended setting. 

-20°C,-22°C or -24°C 4°C These settings are recommended for 
ambient temperatures exceeding 30°C. 

Quick Freeze 
4°C Use when you want to freeze your food in a 

short time. When the process ends, the 
product will regain its position. 

-18°C or colder
4°C Use these settings if you believe the cooler 

compartment is not cold enough due to 
ambient temperature or frequently opening 
the door. 

5.8. Deep freezer details 
As per the IEC 62552 standards, the freezer must 
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items  
at -18°C or lower temperatures in 24 hours for  
each 100 litres of freezer compartment volume. 
Food items can only be preserved for extended  
periods at or below temperature of -18°C . You 
can keep the foods fresh for months (in  deep 
freezer at or below temperatures of 18°C. The 
food items to be frozen must not contact  the 
already-frozen food inside to avoid partial 
defrosting. 
Boil the vegetables and filter the water to  
extend the frozen storage time. Place the food  in 
air-tight packages after filtering and place in  the 
freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,  
potatoes and similar food items should not be  
frozen. In case this food rots, only nutritional  
values and eating qualities will be negatively  
affected. A rotting threatening human health is 
not in question. 



 Operating the product 
5.9. Foldable Wine Rack 
* May not be available in all models

Provides the user storing the wine bottles when 
needed. To use the sec- tion, hold the plastic part 
and pull it to the following direction slowly.  
Now the foldable wine rack can be used. 

 It is recommended to store maximum 2 bottles  
 of wine on foldable wine rack. 

To assemble the foldable wine rack, firstly remove 
the glass shelf from the Refrigerator.  
Then hold the plastic part, and push it to any side 
direction by using plastic part’s front and back 
areas. Now the product can be used with foldable 
wine rack if needed. 

To remove the foldable wine rack, firstly, remove 
the glass shelf from the refrigator. 
Then hold the plastic part and pull it to any sides 
direction. Now the product can be used without 
foldable wine rack if needed. 
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Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen goods 
including meat, fish, ice 
cream, vegetables etc. 

Cooler 
compartment 
shelves 

Food items inside pots, 
capped plate and capped 
cases, eggs (in capped 
case) 

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and packed food or 
beverages 

 

Vegetable bin 
 

Fruits and vegetables 

Fresh food 
compartment 

Delicatessen (breakfast 
food, meat products to  
be consumed in short  
notice) 

5.10. Placing the food 

4.11. Crisper
The refrigerator's crisper is designed to 
keep vegetables fresh by preserving their 
humidity. For this purpose, the overall cold 
air circulation is intensified in the crisper. 
Keep fruits and vegetables in this compart-
ment. Keep the green-leaved vegetables 
and fruits separately to prolong their life.



6  Maintenance and cleaning 
A Read the “Safety Instructions” first! 

•  We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

• For non-No Frost products, water drops and 
frosting up to a fingerbreadth occur on the 
rear wall of the Fridge compartment. 

• Only use slightly damp microfiber cloths to 
clean the outer surface of the product. 
Sponges and other types of cleaning cloths 
may scratch the surface.

• Use lukewarm water to clean the cabinet of 
your refrigerator and wipe it dry.

• Use a damp cloth wrung out in a solution of 
one teaspoon of bicarbonate of soda to one 
pint of water to clean the interior and wipe 
it dry.

• Make sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items.

• If your refrigerator is not going to be used 
for a long period of time, unplug the power 
cable, remove all food, clean it and leave the 
door ajar.

• Check door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles.

• To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the door 
rack upwards from the base.

•  Chlorine causes corrosion on such metal 
surfaces.

• DUse lukewarm water and a soft cloth for 
cleaning and then wipe it dry.

Protection of plastic surfaces 

• In case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once with 
warm water.
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Please review this list before calling the service. 
It will save your time and money.  
This list includes frequent complaints that are 
not arising from defective work-manship or 
material usage. Some of the features described 
here may not exist in your product. 

 The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket 

correctly. >>> Insert the plug into the socket 
securely. 

• The fuse of the socket which your refrigerator 
is connected to or the main fuse have blown 
out. >>> Check the fuse.

 Condensation on the side wall of the fridge  
 compartment (MULTIZONE, COOL CONTROL  
 and FLEXI ZONE). 
• Food containing liquid is stored in open 

containers. >>>
• Door of the refrigerator is left ajar. >>> Close 

the door of the refrigerator. 
• Thermostat is set to a very cold level. >>> Set 

the thermostat to a suitable level.

 Compressor is not running 
• Protective thermic of the compressor will blow 

out during sudden power failures or plug-out 
plug-ins as the refrigerant pressure in the 
cooling system of the refrigerator has not 
been balanced yet. The refrigerator will start 
running approximately after 6 minutes. Please 
call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period. 

• The fridge is in defrost cycle. >>> This is 
normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs 
periodically. 

• The refrigerator is not plugged into the socket. 
>>> Make sure that the plug is fit  into the 
socket. 

 • Temperature settings are not made correctly
>>> Select the suitable temperature value. 

• There is a power outage. >>> Refrigerator 
returns to normal operation when the power 
restores. 

 The operation noise increases when the  
 refrigerator is running. 
 • The operating performance of the refrigerator 

may change due to the changes in the ambient 
temperature. It is normal and not a fault. 

 The refrigerator is running frequently or  
 for a long time. 
• New product may be wider than the previous 

one. Larger refrigerators operate for a longer 
period of time. 

• The room temperature may be high. >>> It is 
normal that the product operates for longer 
periods in hot ambient. 

• The refrigerator might be plugged in recently 
or might be loaded with food. >>> When the 
refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature. This is normal. 

• Large amounts of hot food might be put in the 
refrigerator recently. >>> 

• Doors might be opened frequently or left ajar 
for a long time. >>> The warm air that has 
entered into the refrigerator causes the 
refrigerator to run for longer periods. 

• Freezer or fridge compartment door might be 
left ajar. >>> Check if the doors are closed 
completely. 

• The refrigerator is adjusted to a very low 
temperature. >>> Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait 
until the temperature is achieved. 

7  Troubleshooting 
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 Troubleshooting 
 • Door seal of the fridge or freezer may be 

soiled, worn out, broken or not properly 
seated. >>> Clean or replace the seal. 
Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to 
maintain the current temperature. 

 Freezer temperature is very low while the  
 fridge temperature is sufficient. 
• The freezer temperature is adjusted to a very

low value. >>> Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check. 

 Fridge temperature is very low while the  
 freezer temperature is sufficient. 
• The fridge temperature is adjusted to a very 

low value. >>> Adjust the fridge temperature 
to a warmer degree and check. 

 Food kept in the fridge compartment  
 drawers is frozen. 
• The fridge temperature is adjusted to a very 

high value. >>> Adjust the fridge temperature 
to a lower value and check. 

 Temperature in the fridge or freezer is  
 very low. 
• The fridge temperature is adjusted to a very 

high value. >>> Fridge compartment 
temperature setting has an effect on the 
temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait 
until the relevant compartments attain a 
sufficient temperature. 

• Doors are opened frequently or left ajar for a 
long time. >>> 

• Door is ajar. >>> Close the door completely. 
• The refrigerator is plugged in or loaded with 

food recently. >>> This is normal. When the 
refrigerator is plugged in or loaded with  food 
recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature. 

• Large amounts of hot food might be put in the 
refrigerator recently. >>> 

 Vibrations or noise. 
• The floor is not level or stable. >>> If the 

refrigerator rocks when moved slowly, 
balance it by adjusting its feet. Also make 
sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level. 

• The items put onto the refrigerator may cause 
noise. >>> Remove the items on top of the 
refrigerator. 

 There are noises coming from the 
 refrigerator like liquid flowing, spraying,  
 etc. 
• Liquid and gas flows occur in accordance with

the operating principles of your refrigerator. 
It is normal and not a fault. 

 Whistle comes from the refrigerator. 
• Fans are used in order to cool the refrigerator. 

It is normal and not a fault. 
 Condensation on the inner walls of  
 refrigerator. 
• Hot and humid weather increases icing and 

condensation. It is normal and not a fault. 
• Doors are opened frequently or left ajar for a 

long time. >>>  Close them if they are open. 
• Door is ajar. >>> Close the door completely.

 Humidity occurs on the outside of the  
 refrigerator or between the doors. 
• There might be humidity in the air; this is quite 

normal in humid weather. When the humidity 
is less, condensation will disappear. 

 Bad odour inside the refrigerator. 
• No regular cleaning is performed. >>> Clean 

the inside of the refrigerator regularly with a
sponge, lukewarm water or carbonate 
dissolved in water. 

• Some containers or package materials may 
cause the smell. >>> Use a different container 
or different brand packaging material. 

 • Remove the foods that have expired best 
before dates and spoiled from the refrigerator. 
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 Troubleshooting 
 • Food is put into the refrigerator in uncovered 

containers. >>> Keep the food in closed 
containers. Microorganisms spreading out 
from uncovered containers can cause 
unpleasant odours. 

 The door is not closing. 
 • Food packages are preventing the door from

closing. >>> Replace the packages that are 
obstructing the door. 

 • The refrigerator is not completely even on the 
floor. >>> Adjust the feet to balance the 
refrigerator. 

 • The floor is not level or strong. >>> Make sure 
that the floor is level and capable to carry the 
refrigerator. 

 Crispers are stuck. 
• The food is touching the ceiling of the drawer. 

>>> Rearrange food in the drawer. 
 If The Surface Of The Product Is Hot. 
 • High temperatures may be observed between

the two doors, on the side panels and at the 
rear grill while the product is operating. This is 
normal and does not require service 
maintenance! 
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DISCLAIMER  

Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that they 
are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section). 
Therefore, unless otherwise authorized in the 
“Self-Repair” section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers in 
order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional repairer 
that has been granted access to the instructions 
and spare parts list of this product by the 
manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to Directive 
2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e.  
authorized professional repairers) that  you 
can reach through the phone number  given in 
the user manual/warranty card  or through 
your authorized dealer may  provide service 
under the guarantee  terms. Therefore, please 
be advised that  repairs by professional 
repairers (who  are not authorized by 
manufacturer/seller) shall void the guarantee. 

Self-Repair 

Self-repair can be done by the end-user with 
regard exclusively to the following spare parts: 
door handles, door hinges, trays, baskets and 
door gaskets (an updated list is also available in 
https://parts-selfservice.europeanappliances.com 
as of 1st March 2021). 
Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned    
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-repair or 
which are available in  
https://parts-selfservice.europeanappliances.com.  
For your safety, unplug the product before 
attempting any self-repair. 

Repair and repair attempts by end-users for 
parts not included in such list and/ or not 
following the instructions in the user manuals 
for self-repair or which are available in 
https://parts-selfservice.europeanappliances.com , 
might give raise to safety issues not attributable 
to manufacturer / seller, and will void the 
warranty of the product. 

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out 
repairs falling outside the mentioned list of spare 
parts, contacting in such cases authorized 
professional repairers or registered professional 
repairers. On the contrary, such attempts by end-
users may cause safety issues and damage the 
product and subsequently cause fire, flood, 
electrocution and serious personal injury to 
occur. 

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to  
authorized  professional  repairers or registered 
professional repairers: compressor, cooling 
circuit, main board,inverter board, display board, 
etc. 

The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 

During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly. 

The minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 months. 

This product is equipped with a lighting source 
of the «G» energy class. 

The lighting source in this product shall only be 
replaced by professional repairers. 



Chère cliente, cher client, 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil. 

Merci d’avoir choisi ce produit.  

Veuillez enregistrer votre appareil sur www.register10.eu 

Nous aimerions vous faire profiter de la meilleure expérience possible avec ce produit de 
haute qualité, qui a été fabriqué grâce à une technologie de pointe. À cet effet, veuillez lire 
en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le pour 
références ultérieures Prenez en compte toutes les informations et les avertissements 
contenus dans ce manuel. Cela vous protégera vous et votre produit contre tout éventuel 
danger. Conservez le manuel d’utilisation. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, 
remettez-lui également le manuel d'utilisation.  
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IMPORTANT - À LIRE ET À RESPECTER

Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les 
consignes de sécurité. Conservez-les à portée 
pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et l'appareil en question 
contiennent des consignes de sécurité 
importantes qui doivent être lues et observées 
en tout temps. Le Fabricant décline toute 
responsabilité si les consignes de sécurité ne 
sont pas respectées, en cas de mauvaise 
utilisation de l’appareil, ou d'un mauvais 
réglage des commandes.
        Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent 
être tenus à l'écart de l'appareil. Les jeunes 
enfants (3-8 ans) doivent être tenus à l'écart de 
l'appareil sauf s'ils se trouvent sous surveillance 
constante. Les enfants âgés de 8 ans et plus, 
ainsi que les personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou ne possédant ni l'expérience ni les 
connaissances requises, peuvent utiliser cet 
appareil seulement s'ils sont supervisés, ou si 
une personne responsable leur a expliqué 
l'utilisation sécuritaire et les dangers potentiels 
de l'appareil. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas 
nettoyer, ni procéder à l'entretien de l'appareil 
sans surveillance.
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à 
charger et décharger les appareils de 
réfrigération. 

UTILISATION AUTORISÉE

        MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas 
conçu pour fonctionner à l'aide d'un dispositif 
de commutation externe, comme une 
minuterie ou un système de télécommande.
       Cet appareil est destiné à un usage 
domestique et peut aussi être utilisé dans les 
endroits suivants : cuisines pour le personnel 
dans les magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ; dans les fermes; 
par les clients dans les hôtels, motels, et autres 
résidences similaires.
        Cet appareil n'est pas conçu pour un usage 
professionnel. N'utilisez pas l'appareil en 
extérieur.

L'ampoule utilisée dans l'appareil est 
spécialement conçue pour des appareils 
ménagers et ne convient pas à l'éclairage 
général d'une pièce au domicile 
(réglementation CE 244/2009).

Températures ambiantes classe climatique : SN : 
De 10°C à 32°C ;  N : De 16°C à 32°C
ST : De 16°C à 38°C ;  T: De 16°C à 43°C

Cet appareil ne contient pas de CFC. Le 
circuit de réfrigérant contient du R600a 
(HC).
Appareils avec isobutane (R600a) : 
l'isobutane est un gaz naturel qui n'est 
pas nuisible à l'environnement, mais il est 
inflammable.
Par conséquent, assurez-vous que les 
tuyaux du circuit réfrigérant ne sont pas 
endommagés, surtout lorsque vous videz 
le circuit réfrigérant.

       AVERTISSEMENT : N'endommagez pas les 
tuyaux du circuit de refroidissement de 
l'appareil.
       AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les 
ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de 
l'appareil ou dans la structure intégrée, soient 
dénuées d'obstructions.
       AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des moyens 
mécaniques, électriques ou chimiques 
différents de ceux recommandés par le 
fabricant pour accélérer le processus de 
décongélation.
       AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne 
placez pas les dispositifs électriques à l'intérieur 
des compartiments de l'appareil s'ils ne sont 
pas du type expressément autorisé par le 
fabricant.
       AVERTISSEMENT : Les machines à glaçons 
et/ou les distributeurs d'eau non directement 
raccordés à l'arrivée d'eau doivent être remplis   
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uniquement avec de l'eau potable.
          AVERTISSEMENT : Les distributeurs 
automatiques de glaçons et/ou d'eau doivent 
être raccordés à une alimentation en eau 
potable uniquement, avec une pression d'eau 
principale comprise entre 0,17 et 0,62 MPa (1,7 
et 6,2 bars).
         N'entreposez pas de substances explosives 
comme les aérosols et ne placez pas ou n' 
utilisez pas d'essence ou d'autres matériaux 
inflammables dans ou près de l'appareil .
N'avalez pas le contenu (non toxique) des sacs 
de glace (dans certains modèles). Ne mangez 
pas de glaçons ou de bâtonnets glacés 
immédiatement après les avoir sortis du 
congélateur; ils pourraient provoquer des 
brûlures par le gel.
         Pour les produits conçus pour utiliser un 
filtre à air à l'intérieur d'un couvercle de 
ventilateur accessible, le filtre doit toujours être 
en place lorsque le réfrigérateur est en marche.
         Ne stockez pas de récipients en verre avec 
des liquides dans le compartiment congélateur; 
ils pourraient se briser. N'obstruez pas le 
ventilateur (si disponible) avec des aliments.
Après avoir placé les aliments, vérifiez que la 
porte des compartiments ferme correctement, 
en particulier la porte du congélateur.
        Les joints endommagés doivent être 
remplacés dès que possible.
        Utilisez le compartiment réfrigérateur 
uniquement pour stocker les aliments frais et le 
compartiment congélateur uniquement pour 
stocker les aliments surgelés, congeler les 
aliments frais et faire des glaçons.
        Évitez de mettre des aliments non emballés 
directement en contact avec les surfaces 
intérieures du compartiment réfrigérateur ou du 
compartiment congélateur.
Les appareils peuvent être équipés de 
compartiments spéciaux (compartiment 
fraîcheur, compartiment « Zéro degré »,...). Sauf 
spécification différente dans la brochure du 
produit, ils peuvent être retirés tout en 
maintenant des performances équivalentes.

Le c-pentane est utilisé en tant 
qu'agent gonflant dans la mousse 
d'isolation et est un gaz inflammable.

Les compartiments de l'appareil les plus 
appropriés dans lesquels des types 
spécifiques d'aliments doivent être 
conservés, en tenant compte de la 
répartition différente de la température 
dans les différents compartiments de 
l'appareil, sont les suivants :
-.Compartiment réfrigérateur :
1) Zone supérieure de la porte du 
compartiment du réfrigérateur & - zone de 
température : Conservez fruits tropicaux, 
canettes, boissons, œufs, sauces, 
cornichons, beurre, confiture
2) Zone centrale du compartiment du
réfrigérateur
- zone froide : Conservez fromage, lait,
produits laitiers, charcuterie, yaourt
3) Zone inférieure du compartiment
du réfrigérateur - zone plus froide :
Conservez charcuterie, desserts, viande et
poisson, cheesecake, pâtes fraîches, crème
fraîche, pesto/salsa, plats faits maison,
crème pâtissière, pudding et fromage à la
crème
4) Tiroir pour fruits et légumes & en
bas du compartiment du réfrigérateur :
Conservez fruits et légumes (fruits tropicaux
exceptés)
5) Compartiment de
refroidissement : Conservez uniquement
viande et poisson dans le tiroir le plus froid
- Compartiment congélateur:
Le compartiment 4 étoiles (****) convient
pour congeler des aliments à la température
ambiante et pour conserver des aliments
surgelés car la température est
uniformément répartie dans tout le
compartiment. Les produits surgelés achetés
ont la date d'échéance indiquée sur
l'emballage.
Cette date prend en compte le type de
nourriture conservé et doit donc être
respectée.
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Les aliments frais doivent être conservés 
pendant les périodes suivantes : 1-3 mois pour 
fromage, fruits de mer, glace, jambon/
saucisse, lait, liquides frais; 4 mois pour steak 
ou côtelettes (bœuf, agneau porc); 6 mois 
pour beurre ou margarine, volaille (poulet, 
dinde); 8-12 mois pour fruits (agrumes 
exceptés), rôti (bœuf, porc, agneau), légumes. 
Les dates d'échéance figurant sur l'emballage 
des aliments dans la zone 2 étoiles doivent 
être respectées. Pour éviter la contamination 
des aliments, veuillez respecter les points 
suivants :
– L'ouverture prolongée de la porte
peut entraîner une augmentation importante
de la température dans les compartiments de
l'appareil.
– Nettoyez régulièrement les surfaces
pouvant entrer en contact avec les aliments et
les systèmes de drainage accessibles.
– Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils
n’ont pas été utilisés pendant 48 h; rincez le
système d'alimentation en eau raccordé à une
source d'eau si l'eau n'a pas été aspirée
pendant 5 jours.
– Conservez viande et poisson crus
dans des récipients appropriés au
réfrigérateur, de manière à ce qu’ils n’entrent
pas en contact ou coulent sur d’autres
aliments.
– Les compartiments deux étoiles pour
aliments congelés conviennent à la
conservation d’aliments pré-congelés, à la
conservation ou à la fabrication de glace et de
glaçons.
– Ne congelez pas les aliments frais
dans des compartiments à une, deux ou trois
étoiles.
– Si l'appareil de réfrigération reste
vide pendant de longues périodes, éteignez,
décongelez, nettoyez, séchez et laissez la
porte ouverte pour éviter la formation de
moisissure à l'intérieur de l'appareil.

INSTALLATION

         Deux personnes minimum sont 
nécessaires pour déplacer et installer 
l'appareil - risque de blessure. 

Utilisez des gants de protection pour le 
déballage et l'installation de l'appareil - vous 
risquez de vous couper.
        L'installation, y compris l'alimentation en 

eau (éventuelle), les raccordements 
électriques et les réparations doivent être 
réalisés par un technicien qualifié.  Maintenir 
les enfants éloignés du site d'installation. 
Après avoir déballé l'appareil, assurez-vous 
qu'il n'a pas été endommagé pendant le 
transport. En cas de problèmes, contactez le 
distributeur ou votre service après-vente le 
plus proche. Une fois installé, les déchets de 
l'emballage 
(plastiques, pièces en polystyrène, etc) doivent 
être stockés hors de portée des enfants - 
risque d'étouffement. L'appareil ne doit pas 
être branché à l'alimentation électrique lors de 
l'installation - vous pourriez vous électrocuter. 
Au moment de l'installation, assurez-vous que 
le câble d'alimentation n'est pas endommagé 
par l'appareil - vous pourriez vous 
électrocuter. Allumez l’appareil uniquement 
lorsque l’installation est terminée.
         Installez l'appareil sur un sol ou des 
supports su samment résistants pour 
supporter son poids et dans un endroit adapté 
à sa taille et à son utilisation. Lors de 
l'installation de l'appareil, assurez-vous qu'il 
n'est pas placé près d'une source de chaleur et 
que les quatre pieds sont stables et reposent 
sur le sol, en les réglant au besoin. Assurez-
vous aussi que l'appareil est parfaitement de 
niveau en utilisant un niveau à bulle. Attendez 
au moins deux heures avant de brancher 
l'appareil pour s'assurer que le circuit de 
réfrigération atteint so cacité maximum.
        AVERTISSEMENT : Lors de la mise en place 
de l'appareil, assurez-vous que le câble 
d'alimentation n'est pas coincé ou 
endommagé.
        AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger 
dû à l'instabilité, le positionnement ou le 
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montage de l'appareil doit êtr ectué 
conformément aux instructions du fabricant. Il 
est interdit de placer le réfrigérateur de sorte 
que le tuyau métallique d'une cuisinière à gaz, 
les tuyaux métalliques de gaz ou d'eau, ou les 
câbles électriques soient en contact avec la 
paroi arrière du réfrigérateur (bobine de 
condenseur).
        Afin de garantir une aération adéquate, 
laissez un espace des deux côtés et au-dessus 
de l'appareil. La distance entre l'arrière de 
l'appareil et le mur derrière l'appareil doit être 
de 50 mm pour empêcher l'accès à des 
surfaces chaudes. Une réduction de l'espace 
recommandé entraîne une augmentation de la 
consommation d'énergie. Retire entation du 
crochet du condensateur lors de l'installation 
avant de connecter le produit à l'alimentation 
électrique. 

AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES

        Il doit être possible de débrancher 
l’appareil de l’alimentation électrique en 
retiran che de la prise de courant si elle est 
accessible, ou à l’aide d’un interrupteur 
multipolaire en amont de la prise de courant, 
conformément aux règles de câblage et 
l'appareil doit être mis à la terre 
conformément aux normes de sécurité 
électrique nationales.
        N'utilisez pas de rallonge, de prises 
multiples ou d'adaptateurs. Une fois 
l'installation terminée, l'utilisateur ne devra 
plus pouvoir accéder aux composantes 
électriques. N'utilisez pas l'appareil si vous êtes 
mouillé ou si vous êtes pieds nus. N'utilisez pas 
l'appareil si le câble d'alimentation ou la prise 
de courant est endommagé(e), si l'appareil ne 
fonctionne pas correctement, ou s'il a été 
endommagé ou est tombé.
        Si le câble d'alimentation est endommagé,
il doit être remplacé par un câble identique 
provenant du fabricant, d'un représentant du 
Service Après-vente, ou par toute autre 
personne quali vous pourriez vous 
électrocuter.

         AVERTISSEMENT : Ne placez pas les prises 
portables multiples ou les alimentations 
électriques portables à l'arrière de l'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

         MISE EN GARDE : Assurez- vous que 
l'appareil est éteint et débranché du réseau 
électrique avant uer une quelconque opération 
d'entretien.  Des réparations non-
professionnelles non autorisées 
par le fabricant pourraient donner lieu à un 
risque 
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant ne 
saurait être tenu pour responsable. Tout défaut 
ou dommage causé par des réparations non-
professionnelles ou un entretien ne sera pas 
couvert par la garantie, dont les termes sont 
soulignés dans le document fourni avec l'unité.
         N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou 
rugueux comme les vaporisateurs pour fenêtre, 
nettoyants mmables, nettoyant pour
cire, détergents concentrés, désinfectants et 
nettoyants contenant des produits pétroliers ou
des particules de plastique à l'intérieur et sur le 
contour et les joints de la porte. N'utilisez pas 
d'essuie-tout, de tampons à récurer, ou autres 
outils de nettoyage rugueux.
ÉLIMINATION DES MATÉRIAUX 
D'EMBALLAGE
Les matériaux d'emballage sont  recyclables et 
sont marqués 
du symbole de recyclage .           Les         
parties de l'emballage doivent donc être jetées 
de manière responsable et en totale conformité 
avec la réglementation des autorités locales 



2  Votre réfrigérateur 

*Optionnel:  Si certains éléments illustrés ne sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils 
concernent d’autres modèles. 
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7. Bac à produits laitiers
8. Bac à légumes
9. Clayettes réglables
10. Clayettes porte-bouteilles
11. Ventilateur
12. Ampoule

1. Balconnets réglables
2. Casier à œufs
3. Clayette range-bouteilles
4. Pieds avant réglables
5. Compartiment congélateur
6. Récipient à glace

* Peut ne pas être disponible sur certains modèles 



3  Installation 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions de 
sécurité ». 

2.1. Lieu d’installation approprié 

Contactez le service après-vente agréé pour 
l’installation du produit. Pour préparer l’appareil à 
l'utilisation, reportez-vous aux informations du 
manuel d'utilisation et assurez-vous que les 
branchements électriques et le système 
d’alimentation en eau sont appropriés.  
Si ce n'est pas le cas, appelez un électricien et un 
technicien qualifiés pour qu’ils prennent les 
dispositions nécessaires. 

 
 Le fabriquant ne sera pas tenu responsable des  
 dommages survenus suite à des activités  
 effectuées par des personnes non-autorisées. 

 
 Ne branchez pas l'appareil pendant l'installation.  
 Au cas contraire, cela présente un risque de   
 mort ou de blessures graves ! 

 Si le cadre de la porte est trop étroit pour laisser  
 passer votre produit, retirez la porte et faites  
 passer l'appareil sur le côté. Si cela ne fonctionne  
 pas, contactez le service agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de surface 
plane afin d'éviter les à-coups. 

• Installez l’appareil au moins à 30 cm des 
sources de chaleur telles que les plaques de 
cuisson, les radiateurs de chauffage et les 
cuisinières, et au moins à 5 cm des fours 
électriques. 

• N'exposez pas l’appareil à la lumière directe 
du soleil et ne le placez pas dans des endroits
humides. 

• Une ventilation d'air doit être aménagée 
autour du réfrigérateur pour obtenir un 
fonctionnement efficace. Si vous avez 
l'intention de poser l'appareil dans un 
renfoncement, assurez-vous de laisser au 
moins 5 cm de distance entre le plafond et 
les parois latérales. 

• Laissez un espace d’au moins 5 cm de 
distance entre le dos de l’appareil et le mur 
afin d’éviter d’obtenir de la condensation sur 
le panneau arrière de l’appareil. 

• Votre produit a besoin d’une circulation d’air 
adéquate pour bien fonctionner. Si vous avez 
l’intention de poser l’appareil dans une 
alcôve, laissez au moins 5 cm de distance 
avec le plafond et les parois latérales. 

• Si vous avez l’intention de poser l’appareil 
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de 
distance avec le plafond et les parois 
latérales. Vérifiez que l’élément de protection
d’espace de la façade arrière est bien présent 
à son emplacement (si fourni avec le produit). 
Si l’élément est manquant, perdu ou tombé, 
veuillez laisser un espace d’au moins 5 cm 
entre la surface arrière du produit et les murs 
de la pièce. L’espace prévu à l’arrière est 
important pour le bon fonctionnement du 
produit. 

2.2. Réglage des pieds 

Si après l'installation l’appareil est en 
déséquilibre, réglez les pieds à l’avant en les 
tournant à droite ou à gauche. 

4.3. Branchement électrique 

 N'effectuez pas de connexion via les câbles  
 d'extension ou les multiprises. 

 
 Les câbles d'alimentation endommagés  
 doivent être remplacés par des prestataires  
 de services agréés. 

 
 Si deux réfrigérateurs sont installés côte à  
 côte, ils doivent être séparés d'au moins 4 cm  
 de distance. 
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 Installation 
• Notre entreprise ne sera pas tenue pour 

responsable de tout dommage survenu si 
vous utilisez cet appareil sans le connecter à
une mise à la terre ou le brancher au réseau 
électrique conformément aux 
réglementations nationales 

• La fiche du câble d'alimentation doit être 
facilement accessible après l'installation. 

• N’utilisez pas de rallonges ou de prises 
multiples sans fil entre votre appareil et la
prise murale. 

 Les parois latérales de votre appareil sont  
 équipées de tuyaux de refroidissement pour  
 améliorer le système de refroidissement. Le  
 réfrigérant porté à des températures élevées  
 peut s’écouler par ces zones, entraînant ainsi le  
 réchauffement des parois latérales. Cela est  
 normal et ne nécessite pas de réparation.  
 Restez attentif lorsque vous touchez ces zones. 
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4  Préparation 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions de 
sécurité » ! 
• Cet appareil réfrigérant amovible n’est pas

conçu pour être encastré. 
• Votre réfrigérateur doit être installé à au 

moins 30 cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les fours, 
appareils de chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De même, il
ne doit pas être exposé à la lumière directe 
du soleil. 

• La température ambiante de la pièce dans 
laquelle vous installez votre réfrigérateur 
doit être d'au moins +5 °C. L’utilisation de 
votre réfrigérateur dans des conditions plus
froides n’est pas recommandée quant à son 
efficacité. 

• Assurez-vous que l’intérieur de l’appareil est 
soigneusement nettoyé. 

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à 
côte, ils doivent être séparés par au moins 2 
cm. 

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures. 

• La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment. 

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, sans
denrées à l’intérieur. 

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si une 
panne de courant se produit, veuillez vous 
reporter aux avertissements de la section 
« Solutions recommandées aux problèmes ». 

• L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour les
éventuels transports ou déplacements à 
venir. 

• Les bacs/tiroirs équipés d'un compartiment 
fraîcheur doivent toujours être utilisés pour 
une réduction de la consommation d'énergie 
et pour de meilleures conditions de stockage. 

• Lorsque les aliments sont en contact avec le 
capteur de température dans le 
compartiment congélateur, la consommation 
énergétique de l'appareil pourrait augmenter. 
Par conséquent, évitez tout contact avec 
ce(s) capteur(s). 

• Sur certains modèles, le tableau de bord se 
désactive automatiquement 1 minute après 
la fermeture de la porte. Il est réactivé une 
fois que la porte est ouverte ou après une 
pression sur une touche. 

• En raison des changements de température 
résultant de l’ouverture/la fermeture de la 
porte de l’appareil pendant le 
fonctionnement, la formation de la 
condensation sur les balconnets/étagères et 
les récipients en verre est normale. 

• Comme l’air chaud et humide ne pénètre pas 
directement dans votre produit lorsque les 
portes ne sont pas ouvertes, votre produit 
optimisera son fonctionnement en fonction 
des conditions pour protéger vos aliments. 
Les fonctions et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, le chauffage, le 
dégivrage, l’éclairage, l’affichage, etc. 
fonctionneront en fonction des besoins pour 
consommer un minimum d’énergie dans de 
telles circonstances. 

• Cette disposition peut aider à améliorer la 
distribution de l’air et l’efficacité énergétique. 
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5  Utilisation de l'appareil 
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Panneau du contrôle du produit 1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Indicateur d’économie d’énergie (af-
fichage éteint)

4 * Clé de réglage de la température du
compartiment de refroidissement

6 * Clé du module désodorisant

8 * Clé de conversion des comparti-

1 * Indicateur de condition d’erreur

3 *Clé sans fil

5 * Clé de réglage de la température du
compartiment congélateur

7 * Clé de congélation rapide

9 * Touche de fonction ARRÊT du com-
partiment réfrigéré (vacances)

ments
10 * Clé pour la réinitialisation des para-

Lisez d’abord la section « Instruc-
tions de sécurité ».

Les fonctions sonores et visuelles dudit
panneau vous aident à utiliser votre réfrigé-
rateur.

mètres de connexion sans fil

*En option: Les fonctions indiquées sont
facultatives, il peut y avoir des différences
de forme et d’emplacement au niveau des
fonctions indiquées sur l’indicateur de votre
appareil.

    .1.  Indicateur de condition d’erreur

Cet indicateur doit être activé lorsque votre réfrigérateur ne peut pas assurer un refroi-dissement 
adéquat ou en cas d’erreur de capteur. « E » doit s’afficher sur l’indicateur de température du 
compartiment de congé-lation et des chiffres tels que 1, 2, 3... doivent s’afficher sur l’indicateur de 
tempé-rature du compartiment de réfrigération. Ces chiffres sur l’indicateur fournissent des 
informations au service autorisé sur l’erreur qui s’est produite. Un point d’exclamation peut être 
affiché lorsque vous chargez des aliments chauds dans le compartiment de congélation ou que 
vous gardez la porte ouverte pendant une longue période. Il ne s’agit pas d’un défaut, cet 
avertissement disparaît lorsque l’aliment est refroidi ou lorsqu’on appuie sur une touche quel-
conque.
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 Utilisation de l'appareil 
2.. Indicateur d'économie d'énergie (af

chage éteint)
La fonction d’économie d’énergie est acti-vée 
automatiquement et le symbole d’éco-nomie 
d’énergie s’affiche lorsque la porte du produit 
n’est pas ouverte ou fermée pen-dant un 
certain temps. Lorsque la fonction d’économie 
d’énergie est active, tous les symboles de 
l’écran, à l’exception du sym-bole d’économie 
d’énergie, sont éteints. Lorsque cette fonction 
est utilisée, la pres-sion sur une touche 
quelconque ou l’ouver-ture de la porte entraine 
sa désactivation et les voyants allumés 
retournent à la nor-male. La fonction 
d’économie d’énergie est une fonction activée 
départ en usine et ne peut être annulée.

3.3.Touche sans f
Vous pouvez utiliser cette touche pour vous 
connecter sans fil à votre appareil à travers 
l’application mobile HomeWhiz. Si vous 
appuyez sur la touche pendant une longue 
période (3 secondes), le symbole de connexion 
sans fil sur l’écran/l’indicateur clignote 
lentement (par intervalles de 0,5 seconde). Le 
réseau domestique est initiali-sé sur le produit 
de cette façon. Après avoir
lume en continu. Vous pouvez activer/
désactiver la connexion après le premier ré-
glage en appuyant sur cette touche. Le symbole 
de connexion sans fil clignotera rapidement (à 
intervalles de 0,2 seconde) jusqu’à ce que la 
connexion soit établie. Lorsque la connexion est 
active, le symbole de connexion sans fil clignote 
en continu. En cas d’impossibilité d’établir la 
connexion pendant une longue période, vérifiez 
vos paramètres de connexion et reportez-vous 
à la section « Dépannage » fournie dans le 
manuel de l’utilisateur. Utilisez l’application 
HomeWhiz pour la connexion sans fil. Les 
étapes d’installation sont décrites sur la de-
mande lors de l’installation. Vous pouvez 
accéder à la demande en lisant le code QR 
disponible sur l’étiquette HomeWhiz appo-sée 
sur le produit. Vous pouvez télécharger 
l’application sur App Store pour les appa-reils 
IOS ou sur Play Store pour les appa-reils 
Android. Pour plus de détails, visitez le site 
https://www.homewhiz.com/adresse.

4.. Clé de réglage de la températur

compartiment de refroidissement

Permet de régler la température du com-
partiment de réfrigération. Appuyez sur la 
touche pour régler la température du com-
partiment de refroidissement à 8°C,7°C,6°C,°
C,4°C,3°C,2°C et 1°C.
5.. Clé de réglage de la températur

compartiment Congélateur
Le réglage de la température est effectué pour 
le compartiment de congélation. En appuyant 
sur cette touche, vous pourrez ré-gler la 
température du compartiment congélateur à 
-18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C et -24 
°C.

6.. Touche du module désodoris
Appuyez sur cette touche pendant 3 se-condes
pour activer/désactiver la fonction
désodorisante. Lorsque la fonction désodo-
risante est active, l’icône du module déso-
dorisant est allumée. Lorsque la fonction est
activée, le module désodorisant fonc-tionne
périodiquement.
7.. Touche de gel rapi
Dès que vous appuyez sur la touche de
congélation rapide, le symbole de congéla-tion
rapide s’allume et la fonction de congé-lation
rapide est activée. La température du
compartiment de congélation est réglée sur -27 °
C. Appuyez à nouveau sur la touche pour annuler
la fonction. La fonction de congélation rapide
sera automatiquement annulée après 24 heures.
Pour congeler une grande partie d’aliments frais,
appuyez sur la touche de congélation rapide
avant de mettre les aliments dans le comparti-
ment congélateur.
8.Touche de conversion des comparti-

ments 
En appuyant sur la touche de conversion des 
compartiments pendant 3 secondes, le 
compartiment de congélation passe res-
pectivement en mode réfrigération, arrêt et 
congélation. S’il est utilisé comme compar-
timent de réfrigération, la température du 
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5.2. Remplacement de la lampe 

Pour remplacer la lampe / LED du réfrigérateur, 
veuillez contacter le service agréé. L’ampoule de 
cet appareil n’est pas appropriée pour l’éclairage 
des maisons. Elle a été conçue pour aider 
l'utilisateur à placer les aliments dans le 
réfrigérateur / congélateur d'une manière sûre et 
confortable.  
Les voyants utilisés dans cet appareil doivent 
résister aux conditions physiques extrêmes telles 
que des températures inférieures à    
-20 °C. 

5.3. Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte 

Il est possible de changer la direction de 
l'ouverture de la porte de votre réfrigérateur en 
fonction de son emplacement.  
Si cette nécessité s'impose, veuillez contacter le 
service agréé le plus proche. 

5.4. Avertissement d'ouverture de 
porte 

Un signal d'avertissement sonore sera donné 
lorsque la porte du compartiment de réfrigération 
ou de congélation de votre produit restera 
ouverte pendant un certain temps. Ce signal 
d'avertissement sonore sera coupé si vous 
appuyez sur l'un des boutons de l'indicateur ou si 
la porte est fermée. 

5.5. Bac à produits laitiers (zone 
fraîcheur) 
Fournit une température plus basse au sein du 
compartiment du réfrigérateur. Utilisez le bac 
pour y ranger la charcuterie (salami, saucisses, 
produits laitiers, etc.) ayant besoin d’une 
température plus basse, ou bien de la viande, du 
poulet, ou du poisson en cas de consommation 
immédiate.  
Ne conservez pas les fruits et légumes dans ce 
compartiment. 

9.. Touche de fonction Arrêt du compart
ment réfrigéré (vacances)
Appuyez sur la touche pendant 3 secondes 
pour activer la fonction vacances. Le mode 
vacances est activé et le symbole vacances 
est illuminé. L’expression « - - » s’affiche sur 
l’indicateur de température du compar-timent 
de réfrigération et ce dernier n’effec-tue pas 
d’opération de refroidissement ac-tive. Il n’est 
pas approprié de conserver les aliments dans 
le compartiment de réfrigé-ration lorsque 
cette fonction est activée. Les autres 
compartiments continuent à se refroidir en 
fonction des températures pré-cédemment 
réglées. Il suffit d’appuyer à
nouveau sur la touche pendant 3 secondes 
pour annuler cette fonction.
10.0. Clé pour la réinitialisation des pa 
mètres de connexion sans fil  + Pour 
réinitialiser les paramètres de connexion sans 
fil, appuyez simultanément sur les touches de 
congélation rapide et de connexion sans fil 
pendant 3 secondes. Toutes les informations 
utilisateur enregis-trées précédemment sont 
supprimées sur un produit dont les 
paramètres de connexion sans fil sont 
réinitialisés/rétablis aux valeurs par défaut de 
l’usine.                +       

5.1. Bac à légumes
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en 
préservant leur humidité. À cette fin, la cir-
culation générale d’air froid est intensifiée 
dans le bac à légumes. Conservez les fruits 
et les légumes dans ce compartiment. 
Conservez séparément les légumes verts et 
les fruits pour prolonger leur durée de vie.



5.6. HarvestFresh 

Les fruits et légumes conservés dans des 
bacs à légumes éclairés par la technologie 
HarvestFresh conservent leurs vitamines 
plus longtemps grâce aux cycles de lumière 
bleue, verte, rouge et noire, qui simulent un 
cycle de jour. Si vous ouvrez la porte du 
réfrigérateur pendant la période noire de la 
technologie HarvestFresh, le réfrigérateur le 
détectera automatiquement et activera le 
voyant bleu, vert ou rouge afin d’illuminer le 
bac à légumes pour votre confort. Après avoir 
fermé la porte du réfrigérateur, la période 
noire continuera, représentant la période 
nocturne dans un cycle de jour. 

5.7. Congélation des produits frais 

• Activez la fonction de congélation rapide 
8 heures avant de congeler des aliments 
frais. 

• Pour préserver la qualité des aliments, les
aliments placés dans le compartiment de 
congélation doivent être congelés le plus 
rapidement possible, utilisez pour cela la 
fonction de congélation rapide. 

 • La congélation des aliments frais 
prolonge leur durée de conservation  dans

le compartiment de congélation. 
• Emballez les aliments dans des 

emballages hermétiques et scellez-les
correctement. 

• Assurez-vous que les aliments sont bien 
emballés avant de les mettre au 
congélateur. Utilisez des sacs de 
congélation, du papier aluminium et du 
papier résistant à l’humidité, des sacs en
plastique ou des matériaux d’emballage 
similaires plutôt que des papiers 
d’emballage traditionnels. 

  La glace présente dans le compartiment  
 congélation dégèle automatiquement. 

• Inscrivez la date sur chaque emballage 
d’aliments avant la congélation. Cela vous 
permettra de déterminer la fraîcheur de 
chaque emballage à chaque fois que vous 
ouvrez le congélateur. Gardez les aliments 
les plus vieux devant pour vous assurer 
qu’ils sont utilisés en premier. 

• Les aliments congelés doivent être 
consommés immédiatement après leur 
décongélation et ne doivent plus être 
recongelés. 

Réglage de la température du 
compartiment  Détails 

congélateur réfrigérateur 

-18 °C 4 °C  Voici le réglage normal recommandé, par défaut. 

-20,-22 ou -24°C 4 °C 
 Ces réglages sont recommandés lorsque la température  
 ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4 °C 
 Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez congeler vos  
 denrées pendant une courte période.  Une fois le processus  
 terminé, l'appareil retourne à son réglage initial. 

-18 °C ou plus froid 2 °C 
 Utilisez ces réglages si vous pensez que le compartiment  
 réfrigérant n’est pas assez froid en raison de la température  
 ambiante ou si vous ouvrez fréquemment la porte. 

 Utilisation de l'appareil 
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4.8. Recommandations relatives à 
la conservation des aliments 
surgelés  

Le compartiment doit être réglé sur minimum  
-18 °C.
1. Placez les aliments au congélateur le plus

rapidement possible pour éviter qu’ils ne 
décongèlent. 

2. Avant de congeler le produit, vérifiez la date 
de péremption sur l’emballage pour vous 
assurer qu’elle n’a pas expiré. 

3. Assurez-vous que l’emballage de l’aliment 
n’est pas endommagé. 

5.9. Informations relatives au 
congélateur 

Conformément à la norme IEC 62552, le 
congélateur doit avoir la capacité de congeler 
4,5 kg d’aliments à -18 °C ou à des températures 
inférieures en 24 heures pour chaque 100 litres 
de volume du compartiment de congélation. Les 
aliments ne peuvent être conservés pendant de 
longues périodes qu’à une température égale ou 
inférieure à -18 °C. Vous pouvez conserver les 
aliments frais pendant des mois (au congélateur à 
une température égale ou inférieure à 18 °C). 
Les aliments à congeler ne doivent pas entrer en 
contact avec ceux déjà congelés à l’intérieur du 
compartiment pour éviter toute décongélation 
partielle. Faites bouillir les légumes et filtrez l’eau 
pour prolonger le temps de conservation au 
congélateur. Placez les aliments dans des 
emballages hermétiques après la filtration et 
placez-les au congélateur. Les bananes, les 
tomates, la laitue, le céleri, les œufs durs, les 
pommes de terre et autres aliments semblables 
ne doivent pas être congelés. Si des aliments 
pourrissent, seules les valeurs nutritionnelles et 
les qualités gustatives seront affectées 
négativement. Il n’est aucunement question de 
danger pour l’humain en cas de pourrissement. 

5.10. Disposition des denrées 

 Étagères du  
 compartiment  
 congélation 

 Différents aliments surgelés  
 comme la viande, le poisson,  
 les crèmes glacées, les  
 légumes, etc. 

 Étagères du  
 compartiment  
 réfrigérant 

 Aliments dans des pots, plats  
 et récipients fermés, œufs  
 (dans un récipient fermé) 

 Balconnets de  
 porte du  
 compartiment  
 réfrigérant 

 Produits ou boissons de petite  
 taille et emballés 

 Bac à légumes  Fruits et légumes 

 Compartiment  
 des aliments  
 frais 

 Charcuterie (aliments pour le  
 petit déjeuner, produits à base  
 de viande qui doivent être  
 consommés rapidement) 

5.11. Clayette porte-bouteille pliable 

Fournit à l’utilisateur un emplacement dédié pour 
les bouteilles de vin, en cas de besoin. Pour utiliser 
cette section, tirez doucement la partie en 
plastique dans le sens indiqué ci-dessous.  
La clayette portebouteille pliable peut désormais 
être utilisée. 

  Nous vous recommandons de ne ranger que 2  
 bouteilles maximum sur la clayette  

 Utilisation de l'appareil 

15 / 21 FRRéfrigérateur / Manuel d’utilisation 



Pour monter la clayette porte-bouteille pliable, 
retirez d’abord l’étagère en verre du réfrigérateur. 
Pliez ensuite la partie en plastique, et  
poussez-la vers n’importe quelle direction latérale 
en attrapant les parties avant et arrière de la 
partie en plastique.  
L’appareil peut désormais être utilisé avec une 
clayette porte-bouteille pliable. 

Pour retirer la clayette porte-bouteille pliable, 
retirez d’abord l’étagère en verre du réfrigérateur. 
Attrapez ensuite la partie en plastique puis tirez-la 
vers n’importe quelle direction latérale. L’appareil 
peut désormais être utilisé sans une clayette 
porte-bouteille pliable. 

 Utilisation de l'appareil 
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6  Entretien et nettoyage 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions de 

sécurité ». 

• Nous vous recommandons de débrancher 
l’appareil avant de procéder au nettoyage. 

• Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la 
largeur d’un doigt se forment sur la paroi 
arrière du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires. 

• Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de l’appareil. 
Les éponges et autres tissus de nettoyage 
sont susceptibles de rayer la surface. 

• Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon. 

• Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café de 
bicarbonate de soude pour un demi litre 
d’eau pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement. 

• Ne laissez pénétrer aucun liquide dans le 
logement de lampe ou dans tout autre 
dispositif électrique. 

• En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte. 

• Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et exempts 
de particules d’aliments. 

• Pour retirer les balconnets de portes, sortez 
tout son contenu puis poussez simplement 
le balconnet vers le haut à partir de la base. 

•  Le chlore entraîne la corrosion de ces 
surfaces métalliques. 

•  Utilisez de l’eau tiède et un chiffon doux 
pour nettoyer, puis essuyer.

Protection des surfaces en plastique. 

• Si vous versez ou éclaboussez de l’huile sur 
les surfaces en plastique, nettoyez et lavez 
les parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement. 
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7  Dépannage 
Vérifiez la liste suivante avant de contacter le 
service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste 
regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines 
des fonctions décrites ne soient pas présentes 
sur votre produit. 

 Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
 • La fiche n'est pas insérée correctement dans la 

prise. >>> Insérez correctement la fiche dans la
prise. 

 • Le fusible de la prise à laquelle votre 
réfrigérateur est branché ou le fusible principal
a sauté. >>> Vérifiez le fusible. 

 Condensation sur la paroi intérieure du  
 compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE,  
 COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
 • La porte a été ouverte souvent. >>> Évitez 

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la 
porte du réfrigérateur. 

 • L'environnement est très humide. >>> 
N'installez pas votre réfrigérateur dans des 
endroits très humides. 

 • De la nourriture contenant du liquide est 
conservée dans des récipients ouverts. >>> 
Ne conservez pas de la nourriture contenant 
du liquide dans des récipients ouverts. 

 • La porte du réfrigérateur est laissée 
entrouverte. >>> Fermez la porte du
réfrigérateur. 

 • Le thermostat est réglé à un niveau très froid. 
>>> Réglez le thermostat à un niveau adapté. 

 Le compresseur ne fonctionne pas. 
 • Le dispositif de protection thermique du 

compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement 
intempestif. En effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement ne 
sera pas équilibrée. Le réfrigérateur 
recommence à fonctionner normalement après
6 minutes environ. Veuillez contacter le service 

après-vente si le réfrigérateur ne s’allume pas 
après cette période. 

 • Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. 
>>> Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de dégivrage 
se déclenche régulièrement. 

 • Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. 
>>> Assurez-vous que la fiche est branchée 
dans la prise murale. 

 • Les réglages de température ne sont pas 
effectués correctement. >>> Sélectionnez la
température appropriée. 

 • Il y a une panne de courant. >>> Le 
réfrigérateur recommence à fonctionner 
normalement après le retour du courant. 

 Le niveau sonore augmente lorsque le  
 réfrigérateur est en marche. 
 • Les caractéristiques de performance du 

réfrigérateur peuvent changer en raison des 
variations de la température ambiante. Cela est 
normal et n’est pas un défaut. 

 Le réfrigérateur fonctionne fréquemment  
 ou pendant de longues périodes. 
 • Votre nouveau réfrigérateur est peut-être plus

large que l’ancien. Les grands réfrigérateurs 
durent plus longtemps. 

 • La température de la pièce est probablement 
élevée. >>> Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la 
température ambiante est élevée. 

 • Le réfrigérateur aurait été branché récemment, 
ou chargé d'aliments. >>> Lorsque le 
réfrigérateur a été branché ou rempli 
d'aliments tout récemment, il met plus de 
temps à atteindre le niveau de température 
réglé. Ce phénomène est normal. 

 • Les portes ont peut-être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>> L’air chaud 
qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur 
à fonctionner sur de plus longues périodes. 
N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
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 • D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur. 

 • La porte du compartiment congélateur ou du 
réfrigérateur est probablement entrouverte. 
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

 • Le réfrigérateur est réglé à une température 
très basse. >>> Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez 
que la température réglée soit atteinte. 

 • Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, déchiré, rompu ou 
mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le 
joint. Tout joint endommagé /déchiré fait 
fonctionner le réfrigérateur pendant une 
période de temps plus longue afin de conserver 
la température actuelle.

 La température du congélateur est très  
 basse alors que celle du réfrigérateur est  
 correcte. 
 • La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du congélateur à un degré 
supérieur et vérifiez. 

 La température du réfrigérateur est très  
 basse alors que celle du congélateur est  
 correcte. 
 • La température du réfrigérateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la 
température du réfrigérateur à un degré 
supérieur et vérifiez. 

 Les denrées conservées dans les tiroirs du  
 compartiment de réfrigération sont  
 congelées. 
 • La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez. 

 La température dans le réfrigérateur ou le  
 congélateur est très basse. 

 • La température du réfrigérateur est réglée à 
une température très élevée. >>> Le réglage 
du compartiment réfrigérateur a un effet sur la
température du congélateur. Changez les 
températures du réfrigérateur ou du 
congélateur et attendez que les 
compartiments atteignent une température 
suffisante. 

 • Les portes ont peut-être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>   N’ouvrez 
pas les portes fréquemment. 

 • La porte est entrouverte. >>> Refermez 
complètement la porte. 

 • Le réfrigérateur a été récemment branché ou 
rempli de nourriture. >>> Ce phénomène est 
normal. Lorsque le réfrigérateur a été branché 
ou rempli d'aliments tout récemment, il met 
plus de temps à atteindre le niveau de 
température réglé. 

 • D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur. 

 Vibrations ou bruits 
 • Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le 

réfrigérateur bascule lorsque vous le déplacez 
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. 
Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids et 
le volume de l'appareil. 

 • Les éléments placés sur le réfrigérateur 
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur. 

 Le réfrigérateur produit des bruits  
 semblables à de l’eau qui coule, à la  
 pulvérisation d’un liquide, etc. 
 • Des écoulements de gaz et de liquides 

surviennent dans le réfrigérateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal
et n’est pas un défaut. 

 Dépannage 
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 Un sifflement sort du réfrigérateur. 
 • Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir  le 

réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 
défaut. 

 Condensation sur les parois intérieures du  
 réfrigérateur. 
 • Un temps chaud et humide augmente la 

formation de givre et de condensation. Cela est 
normal et n’est pas un défaut. 

 • Les portes ont peut-être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>> N’ouvrez 
pas les portes fréquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes. 

 • La porte est entrouverte. >>> Refermez 
complètement la porte. 

 De l’humidité est présente à l’extérieur ou  
 entre les portes du réfrigérateur. 
 • Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci est 

tout à fait normal par un temps humide. 
Lorsque l’humidité est faible, la condensation 
disparaît. 

 Présence d’une mauvaise odeur dans le  
 réfrigérateur. 
 • L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement. 

>>> Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède 
ou du carbonate dissout dans de l'eau. 

 • Certains récipients ou matériaux d’emballage 
peuvent provoquer ces odeurs. >>> Utilisez un 
autre récipient ou changez  de marque de 
matériau d‘emballage. 

 • Les denrées sont mises au réfrigérateur dans 
des récipients sans couvercle. >>> Conservez 
les aliments liquides dans des récipients 
fermés. Les micro-organismes issus de 
récipients non fermés peuvent dégager des 
odeurs désagréables. 

 • Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur. 

 La porte ne se ferme pas. 
 • Des récipients empêchent la fermeture de la

porte. >>> Retirez les emballages qui
obstruent la porte. 

 • Le réfrigérateur n'est pas complètement 
vertical sur le sol. >>> Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour l'équilibrer. 

 • Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le 
poids du réfrigérateur.

 Les bacs à légumes sont coincés. 
 • Il se peut que les denrées touchent le plafond 

du tiroir. >>> Disposez à nouveau les denrées
dans le tiroir. 

 Si la surface de l’appareil est chaude. 
 • Vous pouvez observer des températures 

élevées entre les deux portes, sur les 
panneaux latéraux et au niveau de la grille 
arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne 
nécessite aucune opération d’entretien ! 

 Dépannage 
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ  

L’utilisateur peut remédier à certaines 
défaillances (simples) sans que cela ne présente 
de problème de sécurité ou d’utilisation 
dangereuse, si ces réparations sont effectuées 
en respectant les limites et les instructions 
suivantes (cf. la section « Auto-réparation »). 
Dès lors, sauf autorisation contraire dans la 
section « Auto-réparation » ci-dessous, les 
réparations doivent être réalisées par des 
réparateurs professionnels agréés afin d’éviter 
tout problème de sécurité. Un réparateur 
professionnel agréé est un réparateur 
professionnel à qui le fabricant a donné accès 
aux instructions et à la liste des pièces détachées 
de ce produit selon les méthodes décrites dans 
les actes législatifs en application de la directive 
2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-
dire le réparateur professionnel agréé) 
joignable au numéro se trouvant indiqué dans 
le manuel d’utilisation/carte de garantie ou 
par l’intermédiaire de votre revendeur peut 
fournir un service dans le cadre des conditions 
de garantie. Par conséquent, veuillez noter 
que les réparations effectuées par des 
réparateurs professionnels (qui ne sont pas 
autorisés par le fabricant/vendeur) 
annuleront la garantie. 

Auto-réparation 

L’utilisateur final peut effectuer lui-même des 
réparations sur les pièces de rechange ci-après : 
poignées de porte, charnières de porte, plateaux, 
paniers et joints de porte (une liste mise à jour 
est également disponible à l’adresse 
https://parts-selfservice.europeanappliances.com.  
au 1er mars 2021). 
De plus, pour garantir la sécurité du produit et 
éviter tout risque de blessure grave, l’auto-
réparation doit être réalisée en suivant les 
instructions du manuel d’utilisation concernant 
l’auto-réparation ou celles disponibles à l’adresse
https://parts-selfservice.europeanappliances.com.  

Pour votre sécurité, débranchez le produit avant 
d’entamer une auto-réparation. Les réparations 
et tentatives de réparation effectuées par 
l’utilisateur final sur des parties ne figurant pas 
dans cette liste et/ou en ne respectant pas les 
instructions des manuels d’utilisation pour les 
auto-réparations ou celles disponibles sur  
https://parts-selfservice.europeanappliances.com., 
pourraient donner lieu à des problèmes de 
sécurité non imputables à le fabricant/vendeur, 
et annuleront la garantie du produit. 
C’est pourquoi il est fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s’abstenir de tenter 
d’effectuer des réparations ne figurant pas sur la 
liste des pièces de rechange mentionnée ci-
dessus, et de contacter des réparateurs 
professionnels autorisés ou agréés. Dans le cas 
contraire, de telles tentatives réalisées par les 
utilisateurs finaux peuvent provoquer des 
problèmes de sécurité, endommager le produit 
et, par la suite, entraîner un incendie, une 
inondation, une électrocution et des blessures 
corporelles graves. 
Les réparations de la liste non exhaustive 
suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés : compresseur, circuit de refroidissement, 
carte mère, carte de convertisseur, carte 
d’affichage, etc. Le fabricant/vendeur ne peut 
être tenu responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs ne se conforment pas à ce qui 
précède. Ladisponibilité des pièces de rechange 
du réfrigérateur que vous avez acheté est de 10 
ans. 
Pendant cette période, les pièces de rechange 
d'origine sont disponibles afin que le 
réfrigérateur fonctionne comme il se doit. 
La durée minimale de garantie du réfrigérateur 
que vous avez acheté est de 24 mois. 
Cet appareil est doté d’une source d’éclairage de 
classe énergétique « G ». 
Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés à 
procéder au remplacement de la source 
d’éclairage de cet appareil.



 عمیلنا العزیز،
 . الرجاء قراءة ھذا الدلیل قبل استخدام المنتج

 . شكرًا لك على اختیار ھذا المنتج

   www.register10.euالمنتج الخاص بك ع�

ولكي یتحقق . نود أن تبلغ المستوى الأمثل من الكفاءة عند استخدام ھذا المنتج عالي الجودة الذي صُنِع بأحدث التكنولوجیا
راعِ جمیع المعلومات . أ ھذا الدلیل والوثائق المزودة الأخرى بعنایة قبل استخدام المنتج واحتفظ بھا كدلیل مرجعيذلك، اقر

 . بھذه الطریقة، ستحمي نفسك ومنتجك من الأخطار المحتمل وقوعھا. والتحذیرات الواردة في دلیل المستخدم
 . سلمّتھا إلى شخص آخر ضمّن ھذا الدلیل مع الوحدة إذا. احتفظ بدلیل المستخدم
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اقرأ ھذه التعلیمات قبل استخدام الجھاز. احتفظ بھا في مكان قریب
للرجوع إلیھا مستقبلاً. تقدم ھذه التعلیمات والجھاز نفسھ تحذیرات 

ھامة خاصة بالسلامة یجب قراءتھا ومراعاتھا في جمیع الأوقات. لا 
تتحمل الجھة الصانعة أیة مسؤولیة ناجمة عن عدم مراعاة تعلیمات 
السلامة،استخدام الجھاز بطریقة غیر سلیمة، وضبط عناصر التحكم 

بطریقة
غیر صحیحة.

یجب إبقاء الأطفال الصغار )3-0 سنوات( بعیدا عن الجھاز. یجب 
إبقاء الأطفال )8-3 سنوات( بعیدا عن الجھاز إلا في حالة الإشراف 
المستمر علیھم. یمكن استخدام ھذا الجھاز من قبل الأطفال بدءا من 

عمر8  سنوات فأكثر والأشخاص الذین یعانون من نقص في 
البدنیة أو الحسیة أو العقلیة أو الأشخاص الذین یفتقرون إلى الخبرة القدرات 

والمعرفة، شریطة أن یتم مراقبتھم أو توجیھھم إلى كیفیة استخدام 
الجھاز بطریقة آمنة واستیعابھم للأخطار التي ینطوي علیھا ذلك. 
یجب ألا یعبث الأطفال بھذا الجھاز. یحظر على الأطفال تنظیف 

الجھاز وصیانتھ دون إشراف.
الأطفال التي یتراوح أعمارھا من3  إلى8  سنوات یسمح لھم بتحمیل 

وتفریغ أجھزة التبرید.

ھام للاطلاع والملاحظة

الاستخدام المسموح بھ
تنبیھ: الجھاز غیر مخصص للاستخدام عن طریق جھاز تشغیل
ثل مؤقت خارجي أو نظام تشغیل عن بعد مستقل. ھذا 

الجھاز مخصص للاستخدام في الأغراض المنزلیة وما شابھھا مثل: 
منطقة المطبخ في المحلات والمكاتب وبیئات العمل الأخرى، البیوت 

الریفیة، ومن قبل نزلاء الفنادق والموتیلات
والفنادق الصغیرة والبیئات الأخرى ذات الطابع السكني.

ھاز غیر مناسب للاستخدام التجاري. لا تستخدم الجھاز
في الھواء الطلق. اللمبة المركبة داخل الجھاز مصممة خصیصا 

للأجھزة المنزلیة وغیر ملائمة لإضاءة الغرف بصفة عامة داخل 
المواصفة لمنزل ( 

. الجھاز مصمم للتشغیل في الأماكن التي تكون  (EC 244/2009
جات الحرارة المحیطة ضمن النطاقات التالیة، وفقا للفئة 

المناخیة المحددة بلوحة الصنع. قد لا یعمل الجھاز بشكل سلیم إذا 
ركھ لفتراتتم 

ي درجة حرارة خارج النطاق المحدد. درجات الحرارة 
محیطة للفئة المناخیة:

S: من10  إلى32  °م،N  : من16  إلى32  °م،ST: من16  
إلى38  °م،T : من16  إلى43  °م،

لا یشتمل الجھاز على مركبات الكلورو فلورو كربون. تحتوي دورة 
. ) HC) R600aسیط التبرید على

الأجھزة المشتملة على الأیزوبیوتان )R600a(: الأیزوبیوتان 
عبارة عن غاز طبیعي لیس لھ تأثیر على البیئة، ولكنھ قابل 

للاشتعال.
لذا، تحقق من عدم وجود أضرار بأنابیب دورة وسیط التبرید، 

خاصة عند تفریغ دورة وسیط التبرید.
تحذیر: لا تعرض أنابیب دورة وسیط التبرید بالجھاز للضرر. 
 حافظ على فتحات التھویة سواء الموجودة في الغلاف

ي للجھاز أو الھیكل المدمج، خالیة من أي انسدادات.

تحذیر: لا تستخدم وسائط میكانیكیة أو كھربائیة أو كیمیائیة 
غیر تلك التي أوصت بھا الجھة الصانعة لتسریع عملیة إذابة

التجمد.
تحذیر: لا تستخدم ولا تضع أي أجھزة كھربائیة داخل أي حیز
بالجھاز إذا لم تكن من النوع المعتمد من قبل الجھة الصانعة. 

تحذیر: لا تقم بتوصیل تجھیزات إعداد الثلج و/أو موزعات
الماء مباشرة بمصدر الإمداد بالماء، بل یجب ملئھا فقط بماء 

صالح
للشرب. تحذیر: یجب توصیل أجھزة إعداد الثلج الأوتوماتیكیة 

و/أو موزعات الماء بمصدر إمداد ماء صالح للشرب فقط، على
أن یتراوح ضغط ماء الصنبور بین0.17  و0.81  

میجاباسكال )1.7
و8.1  بار(. لا تقم بتخزین مواد متفجرة مثل عبوات

الأیروسول ولا تضع
أو تستخدم البنزین أو المواد الأخرى القابلة للاشتعال بالقرب

من
الجھاز. لا تبلع محتویات )غیر سامة( بعبوات الثلج )موردة مع 

بعض المودیلات(. احرص على عدم تناول مكعبات الثلج أو 
مصاصات الآیس كریم بعد إخراجھا من الفریزر مباشرة حیث

قد تتسبب في
لسعات الصقیع. بالنسبة للمنتجات المصممة لاستخدام فلتر ھواء 
داخل غطاء مروحة في متناول المستخدم، یجب أن یكون الفلتر 

دائما في مكانھ
عند تشغیل الثلاجة.

لا تقم بتخزین العبوات الزجاجیة المشتملة على سوائل في حیز
التجمید وإلا فقد تنكسر.

لا تجعل المواد الغذائیة تتسبب في إعاقة المروحة )إن وجدت(. 
ً بطریقة بعد وضع الطعام افحص ما إذا كان باب كل حیز مغلقا

صحیحة أم لا، خاصة باب الفریزر.
یجب تغییر الجوانات التالفة في أقرب وقت ممكن.

استخدم حیز التبرید فقط لتخزین الأطعمة الطازجة، وحیز 
التجمید فقط لتخزین الطعام المجمد وتجمید الطعام الطازج

وإعداد
مكعبات الثلج.

لا تقم بتخزین الطعام غیر المغلف في الثلاجة أو وحدات
الفریزر لتجنب الاتصال المباشر بالأسطح الداخلیة. قد یشتمل 

الجھاز على مناطق تخزین خاصة )حیز تخزین الطعام 
. یمكن خلع ھذه المناطق مع الطازج، درج الدرجة صفر،...(
یستخدم غازC-Pentane  كعامل نفخ لتكوین الفوم العازل 

وھو قابل للاشتعال.
یتم تخزین أنواع معینة من الأطعمة في الحجیرات الأكثر 

ملائمة بالجھاز، مع مراعاة اختلاف توزیع درجة الحرارة في
الحجیرات

المختلفة بالجھاز كما یلي:
- حیز التبرید: 1( المنطقة العلیا لحیز التبرید & الباب - نطاق

درجة الحرارة: لتخزین فواكة المناطق الحارة، العبوات، 
المشروبات، البیض،

الصوص، المخللات، الزبدة، المربى
2( المنطقة الوسطى لحیز التبرید - نطاق بارد: لتخزین الجبن،

الحلیب، منتجات الألبان، الأطعمة الجاھزة، الزبادي
3( المنطقة السفلى لحیز التبرید - نطاق أكثر برودة: لتخزین 

قطع اللحم الباردة، الحلوى، اللحم والسمك، التشیز كیك، 
المكرونة

الطازجة، الكریمة الحمضیة، بیستو/صلصة، الأطعمة المطھیة 
بالمنزل، كریمة العجین، جبنة الكریمة والبودینج

4( درج الفاكھة والخضروات & بالجزء السفلى من حیز 
التبرید: لتخزین الخضروات والفواكة )فیما عدا فواكة المناطق

الحارة(



۱  تعلیمات السلامة 

ثلاجة / دل�ل المستخدم

واستخدامھ. تأكد من عدم وجود الجھاز بالقرب من 
مصدر للحرارة ومن ثبات الأرجل الأربعة واستقرارھا على 

الأرضیة، واضبطھم حسب الحاجة، وتحقق من الاستواء التام 
للجھاز باستخدام میزان كحولي. انتظر لمدة ساعتین على 

الأقل قبل تشغیل الجھاز للتحقق
من الفعالیة الكاملة لدورة وسیط التبرید.

تحذیر: عند وضع الجھاز، تأكد أن كابل الكھرباء غیر 
منحصر

أو تالف. تحذیر: لتجنب خطر عدم ثبات الجھاز، یجب 
وضع الجھاز وتثبیتھ وفقا لتعلیمات الجھة الصانعة. لا یجوز 
وضع الثلاجة بحیث یكون الخرطوم المعدني للموقد الغازي 

أو الأنابیب المعدنیة للغاز أو المیاه أو الأسلاك الكھربائیة 
ملامسة للجانب الخلفي من الثلاجة

ملف المكثف(. لضمان وجود تھویة كافیة، اترك مسافة 
على كلا الجانبین وفوق الجھاز. یجب أن تكون المسافة بین 

الجانب الخلفي للجھاز والجدار الموجود خلف الجھاز50  مم 
على الأقل، لتفادي الوصول إلى الأسطح الساخنة. وتقلیل ھذه 

المسافة یزید من استھلاك المنتج
للطاقة.

یرجى إزالة كابل الكھرباء من شفاط المكثف أثناء 
التركیب قبل توصیل المنتج بمصدر التیار.

التحذیرات الكھربائیة
یجب إتاحة فصل الجھاز من مصدر الكھرباء بنزع 

القابس
إن أمكن الوصول إلیھ، أو باستخدام مفتاح متعدد الأقطاب 

ومركب عند المقبس بالتوافق مع قواعد التوصیل، ویجب أن 
یكون الجھاز

مؤرضا، بالتوافق مع مواصفات الأمان الكھربائیة 
المحلیة. لا تستخدم أسلاك التمدید، أو المآخذ متعددة 

التوصیلات أو المھایئات. یجب ألا یتسنى للمستخدم إمكانیة 
الوصول إلى الأجزاء الكھربائیة بعد التركیب. • لا تستخدم 

الجھاز وأنت مبلل أو قدمیك عاریتین. لا تقم بتشغیل ھذا 
الجھاز إذا كان ھناك تلف في كابل أو قابس الكھرباء، في 

حالة تعذر تشغیلھ بالطریقة الصحیحة، أو إذا
كان تالفاً، أو إذا سقط على الأرض. إذا لحق أي تلف 

بسلك التوصیل، یجب استبدالھ بآخر مماثل عن طریق جھة 
الصنع أو وكیل الصیانة التابع لھا أو أي شخص مؤھل بنفس 

الدرجة وذلك لتجنب المخاطر - خطر التعرض لصدمة
كھربائیة.

تحذیر: لا تقم بتوصیل المقابس المتنقلة أو الإمداد بالتیار
المتنقلة بالجزء الخلفي من الجھاز.

التنظیف والصیانة
تحذیر: تأكد من غلق الجھاز وفصلھ من مصدر 

التیار قبل تنفیذ أي إجراء صیانة. لتجنب خطر إصابة الأفراد 
استخدم قفازات واقیة (خطر التعرض لجروح ممزقة) 

وأحذیة أمان (خطر التعرض للكدمات)، تأكد 
من مناولة الوحدة بواسطة شخصین (لتقلیل الحمل)، 

تجنب نھائیاً استخدام أجھزة التنظیف بالبخار (خطر الصعق 
. قد تسبب الإصلاحات غیر السلیمة  الكھربائي)

فنیا وغیر المعتمدة بواسطة الجھة الصانعة خطر على 
الصحة والسلامة، ولا تتحمل الجھة الصانعة مسؤولیة ذلك. 

لا یسرى الضمان على أي عیوب أو تلفیات ناتجة 
عن الصیانة أو الإصلاحات غیر السلیمة فنیا، تم

تحدید شروط الضمان في الوثیقة الواردة مع الوحدة. تجنب 
استخدام المنظفات الكاشطة أو الخشنة 
مثل بخاخات تنظیف الزجاج، المنظفات المطھرة، 

السوائل القابلة للاشتعال، شمع التنظیف، مواد الغسل 
المركزة، المبیضات أو المنظفات المحتویة على مواد 

المنادیل الورقیة، البطانات الخشنة أو أدوات 
تنظیف كاشطة أخرى.

ھام للاطلاع والملاحظة

5( حیز المبرد: فقط لتخزین اللحم والأسماك في الدرج الأكثر برودة
حیز التجمید: حیز نطاق الأربع نجوم )****( ملائم لتجمید المواد الغذائیة 

من درجة الحرارة المحیطة ولتخزین الأطعمة المجمدة حیث یتم توزیع 
درجة الحرارة بالتساوي عبر الحیز بأكملھ. یوجد على العبوة بالأطعمة 
المجمدة التي یتم شرائھا تاریخ انتھاء التخزین. یراعي ھذا التاریخ نوع 

الطعام المقرر تخزینھ ولھذا یجب الالتزام بھ. یجب تخزین الأطعمة 
الطازجة للفترات الزمنیة التالیة:3-1  أشھر للجبن، الجندوفلي، الأیس

كریم، الفخذ/السجق، الحلیب، السوائل الطازجة،4  أشھر لشرائح اللحم أو 
الریش )البرجر، اللحم الضأن،اللحم الدسم(،6  أشھر للزبدة أو السمن، 

الطیور )الدجاج، الدیك الرومي(،12-8  أشھر للفواكة )فیما عدا 
الحمضیات(، اللحوم المشویة )البرجر، اللحم الدسم، لحم الضـأن(، 

الخضروات. یجب مراعاة تواریخ انتھاء الصلاحیة الموجودة بعبوات
الأطعمة في

نطاق النجمتین.
لتجنب تلوث الطعام، یرجى مراعاة التالي:

فتح الباب لفترات طویلة قد یسبب زیادة كبیرة في درجة حرارة
حجیرات الجھاز.

تنظیف الأسطح بشكل مستمر التي قد تتلامس مع الأطعمة وأنظمة
التصریف التي یمكن الوصول إلیھا. قم بتنظیف خزانات الماء إذا لم یتم 

استخدامھا لمدة48  ساعة، قم بشطف نظام الماء المتصل بمصدر الماء إذا 
لم یتم تصریف الماء

لمدة5  أیام.
قم بتخزین اللحم النيء والأسماك في أوعیة مناسبة في الثلاجة،

حتى لا تتلامس مع الأطعمة الأخرى أو یسقط قطرات منھا داخلھا. حیز 
الأطعمة المجمدة على مستوى نجمتین مناسب لتخزین الأطعمة المجمدة 

ا، تخزین الأیس كریم أو إعداده أو إعداد مسبقً
مكعبات الثلج.

تجنب تجمید الأطعمة الطازجة في حیز النجمة الواحدة أو
النجمتین أو الثلاث. إذا تم ترك جھاز التبرید فارغ لفترات طویلة، قم 
بإیقافھ، إذابة التجمد، تنظیفھ، تجفیفھ، واترك الباب مفتوح لمنع زیادة 

التعفن في
الجھاز.
التركیب

یجب نقل الجھاز وتركیبھ بواسطة شخصین على الأقل - خطر
الإصابة. استخدم قفازات لإخراج الجھاز من العبوة ولتركیبھ

خطر التعرض لجروح قطعیة. یجب إجراء عملیات التركیب بما فیھا 
الإمداد بالماء )إذا كان موجودا(، والتوصیلات الكھربائیة والإصلاحات

بواسطة فني مؤھل. لا تقم بإصلاح أو استبدال أي جزء من أجزاء الجھاز 
ما لم ینص على ذلك بصفة خاصة في دلیل المستخدم. أبعد الأطفال عن 

موقع التركیب. بعد إخراج الجھاز من عبوتھ، تحقق من عدم تضرره أثناء 
النقل. في حالة وجود مشاكل، اتصل بالوكیل أو أقرب مركز لخدمة ما بعد 

البیع. بعد الانتھاء من أعمال التركیب، یجب تخزین مخلفات
التغلیف )البلاستیك، قطع الستایروفوم إلخ( بعیدا عن متناول الأطفال - 

خطر الاختناق. یجب فصل الجھاز عن مصدر التیار قبل إجراء أي
تركیب - خطر التعرض لصدمة كھربائیة.

أثناء التركیب، تحقق من عدم تلف كابل الكھرباء الخاص بالجھاز خطر 
الحریق أو التعرض لصدمة كھربائیة. لا تقم بتشغیل الجھاز

إلا بعد إتمام إجراءات التركیب. احرص على عدم إتلاف
الأرضیات )الباركیھ على سبیل المثال( عند تحریك الجھاز. قم بتركیب 

ووضع الجھاز على أرضیة مستویة قویة بما یكفي لتحمل وزنھ وفي مكان 
مناسب لحجمھ
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التخلص من مواد التغلیف

تكھین الأجھزة المنزلیة

تم تصنیع ھذا الجھاز باستخدام مواد قابلة لإعادة التدویر أو إعادة الاستخدام. تخلص منھ 
وفقا للوائح المحلیة الخاصة بالتخلص من المخلفات. لمزید من المعلومات حول المعالجة 
والاسترداد وإعادة التدویر للأجھزة الكھربائیة المنزلیة، اتصل بالجھة المحلیة المختصة 
أو خدمة جمع النفایات المنزلیة أو المتجر الذي اشتریت منھ الجھاز. ھذا الجھاز ممیز 
حسب المواصفة الأوروبیة EU/2012/19، والأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة 
القدیمة )WEEE( وتشریعات الأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة 
القدیمة2013  )وتعدیلاتھا(. من خلال التأكد من التخلص من ھذا المنتج بالطریقة 
الصحیحة سوف تساعد في منع النتائج السلبیة على البیئة وصحة الإنسان. یشیر الرمز 
الموجود على المنتج أو على المستندات المرافقة للمنتج إلى أنھ لا ینبغي التعامل مع ھذا 
المنتج على أنھ من المخلفات المنزلیة، ولكن یجب تسلیمھ إلى مركز تجمیع ملائم لإعادة 
تدویر الأجھزة الكھربائیة 

والإلكترونیة.
نصائح توفیر الطاقة

قم بتركیب الجھاز في غرفة جافة وجیدة التھویة وبعیداً عن أي مصدر للحرارة )مثل 
الشمع أو الموقد وخلافھ( وفي مكان غیر معرض مباشرة لأشعة الشمس. إذا لزم الأمر 

استخدم لوح عازل. لضمان توفیر تھویة جیدة اتبع تعلیمات التركیب. التھویة غیر الكافیة 
التبرید. للجھاز من الخلف تزید من استھلاك الطاقة وتقلل من كفاءة 

الطاقة. تكرار فتح الباب قد یتسبب في زیادة استھلاك 
قد تتأثر درجة الحرارة الداخلیة للجھاز واستھلاك الكھرباء بدرجة الحرارة المحیطة 

وكذلك بموقع الجھاز. ویجب عند ضبط درجة الحرارة وضع ھذه العوامل في الحسبان. قم 
حد. بتقلیل عدد مرات فتح الباب إلى أدنى 

عند إذابة الطعام المجمد ضعھ في الثلاجة. درجة الحرارة المنخفضة للمنتجات المجمدة 
تعمل على تبرید الطعام الموجود في الثلاجة. دع الأطعمة والمشروبات الدافئة تبرد قبل 
وضعھا في الجھاز. لا یؤثر وضع الأرفف في الثلاجة على كفاءة استغلال الطاقة. یجب 
وضع الأطعمة على الأرفف بطریقة تضمن تدویر الھواء بشكل سلیم )یجب ألا یلامس 

. الطعام بعضھ بعضا وأن تكون ھناك مسافة بین الطعام والجدار الخلفي للثلاجة(
یمكنك زیادة سعة تخزین الطعام المجمد عن طریق خلع السلات ورف منع تكون 

وجد. الثلجStop Frost إن 
لا تقلق بشأن الأصوات القادمة من الكمبریسور لأنھا تعد أصوات تشغیل طبیعیة.

تشیر علامة المطابقة الخلیجیة على المنتج إلى التوافق مع كافة متطلبات 
الفنیة الخلیجیة للأجھزة والمعدات الكھربائیة منخفضة الجھد اللائحة

.BD 01-142004-

. لذا، یجب مواد التغلیف قابلة لإعادة التدویر وممیزة برمز إعادة التدویر     
التخلص من أجزاء التغلیف المختلفة بطریقة مسؤولة وبالتوافق التام مع تشریعات 

السلطات المحلیة الحاكمة لعملیة التخلص من المخلفات.
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 ثلاجتك  ۱

وات*  ۷ أرفف الباب القابلة للضبط*  ۱ رف الخ�ض
 أرفف قابلة للضبط ۸ درج البیض ۲
 للطي القابل المشروبات حامل*  ۹ رف الزجاجات ۳
 مروحة*  ۱۰ ركیزة أمامیة قابلة للضبط ٤
 مصباح الإضاءة*  ۱۱ حجیرة المجمّد ٥
 حجرة التجمید السریع*  ٦
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 التركیب  ۲
A  أولاً!» تعلیمات السلامة«اقرأ 

 موقع التركیب الملائم   ١-٢
حتى یمكن . بمركز خدمة معتمد لتركیب الجھازاتصل 

تحضیر المنتج للاستخدام فارجع إلى المعلومات الواردة في 
دلیل المستخدم ھذا وتحقق من أن التوصیلات الكھربائیة 

إن لم یكن الأمر كذلك، فاتصل بكھربائي . والمائیة سلیمة
 . مؤھل للقیام بكافة التجھیزات اللازمة

  التلف الذيلمصنعة مسؤولة عن لن تكون الشركة ا 
یحدث نتیجة إجراء أعمال التركیب والصیانة من قبل  
 . أشخاص غیر معتمدین 

 . یجب ألا یكون المنتج متصلاً بالكھرباء أثناء التركیب 
 ! وإلا، قد یكون ھناك خطر الوفاة أو الإصابات الخطیرة 

  ذا كان خلوص الباب في الغرفة غیركافٍ في موضعإ 
 تركیب الجھاز بدرجة تمنع تمریر الجھاز، فاخلع باب  
الجھاز عبر الباب من خلال تدویره  الغرفة وقم بتمریر 
 إلى الجوانب؛ فإذا لم ینجح ذلك، اتصل بمركز الخدمة  
 . المعتمد 

•  
• 

 
 

•  

• 
 

 

•  
 

•

ضع المنتج على سطح مستو لمنع الحركة المفاجئة. ركّب   
ُیجب أن تتوفر التھویة المناسبة حول المنتج للحصول على 

تشغیل یتسم بالكفاءة. إذا كان سیتم وضع المنتج في تجویف 
داخل الحائط، فاحرص على ترك مسافة لا تقل عن 5 سم 

بین السقف والحوائط الجانبیة.
 الھواء بین الجزء الخلفي من المنتج والجدار لتجنب 

التكاثف في اللوحة الخلفیة من المنتج.  
إذا كنت تنوي وضع منتجك في تجویف، فتذكر أن تترك 

حیزً ا لا یقل عن 5 سم بین المنتج والسقف والجدار 
الخلفي والجدران الجانبیة. تحقق من وجود عنصر 

حمایة حیز الجدار الخلفي في موقعھ )إذا كان مزوداً مع 
المنتج(. إذا لم یكن العنصر متاحًا أو إذا سقط أو كان 

مفقوداً ، فثبت المنتج بحیث یوجد حیز لا یقل عن 5 سم 
بین السطح الخلفي من المنتج وجدار الغرفة. الحیز 

الخلفي مھم لتشغیل المنتج بكفاءة.  

إذا . یحتاج منتجك إلى حركة ھوائیة كافیة لیعمل بكفاءة•
كنت تنوي وضع منتجك في تجویف، فتذكر أن تترك 

سم بین المنتج والسقف والجدار  5حیزًا لا یقل عن 
 . دران الجانبیةالخلفي والج

 ضبط الركائز   ٢-٢
إذا كان الجھاز غیر متزن بعد عملیة التركیب، فاضبط الركیزة 

 . الأمامیة بعد تدویرھا للیمین أو الیسار

 التوصیل الكھربائي   ٣-٢

لا توصّل الجھاز باستخدام وُصلات أو مآخذ متعددة  
 المقابس. 

باستبدال كابل الطاقة  خدمة معتمد یجب أن یقوم مندوب 
 التالف. 

إذا كنت بصدد تركیب مبردین جنباً إلى جنب، یجب  
 سم على الأقل. 4المباعدة بینھما بمسافة  

لن تكون شركتنا مسؤولة عن أي تلف یحدث نتیجة  •
استخدام المنتج بدون التأریض والتوصیل الكھربائي وفقاً 

 . للوائح المحلیة
أن یكون قابس كابل الطاقة في مكان قریب من مكان یجب  •

 . التركیب
لا تقم بتمدید الكابلات أو المخارج المتعددة اللاسلكیة بین  •

 . منتجك والخرج الجداري

 الجدران الجانبیة لمنتجك مزودة بأنابیب لمادة التبرید  
 لتحسین نظام التبرید. قد تتدفق مادة  التبرید إلى ھذه  
عند درجات الحرارة العالیة، الأمر الذي یتسبب المناطق  
 في ارتفاع درجة  حرارة أسطح الجدران الجانبیة. ھذا  
 الأمر طبیعي ولا یتطلب استدعاء الخدمة. الرجاء توخي  
 الحذر عند لمس ھذه المناطق. 
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 الإعداد  ۳
A  أولاً!» تعلیمات السلامة«اقرأ 

د ھذا غیر مخصص جھاز التبری. لجھاز قائم بذاتھ •
 . للاستخدام كجھاز مدمج

سم متر على الأقل  30یجب تركیب الثلاجة على بعد  •
من مصادر الحرارة مثل المواقد والأفران والسخان 

سم متر على الأقل من  5المركزي والمواقد وعلى بعد 
الأفران الكھربیة ویجب عدم وضعھا في ضوء الشمس 

 . المباشر
ة الغرفة التي ستركب فیھا یجب ألا تقل درجة حرار •

لا ینصح بأن تشغل . درجة مئویة 5+ثلاجتك عن 
 . ثلاجتك عند درجات حرارة أقل حفاظًا على كفاءتھا

 . تأكد من نظافة الثلاجة من الداخل بالكامل •
إذا كنت بصدد تركیب ثلاجتین جنباً إلى جنب، فیجب  •

 . سم على الأقل 2المباعدة بینھما بمسافة 
الثلاجة للمرة الأولى، یرجى مراعاة  عند تشغیل •

 . التعلیمات التالیة أثناء الساعات الستة الأولى
 . یجب عدم فتح الباب بصورة متكررة •
 . یجب تشغیلھا وھي خاویة بدون أي أطعمة داخلھا •
إذا توقف التیار . لا تفصل ثلاجتك عن التیار الكھربائي •

الواردة الكھربي رغمًا عنك، فیرجى قراءة التحذیرات 
 ».حلول مقترحة للمشكلات«في قسم 

یجب الحفاظ على العبوة الأصلیة ومواد التغلیف  •
 . المصاحبة لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال

الأدراج التي یتم توفیرھا مع مقصورة التبرید  / السلال  •
یجب أن یتم دائمًا استخدامھا للاستھلاك المنخفض 

 . للطاقة وظروف تخزین أفضل
ملامسة الأغذیة لجھاز استشعار درجة الحرارة في  •

لذا . حجیرة المجمّد قد یزید استھلاك الطاقة في الجھاز
 ). المستشعرات(یجب تجنب أي ملامسة للمستشعر 

 1في بعض المودیلات، تتوقف لوحة الجھاز تلقائیاً بعد  •
ویتم إعادة تفعیلھا عند فتح . دقائق من إغلاق الباب

 . على أي مفتاح الباب أو الضغط
إغلاق باب  / نتیجة لتغیر درجات الحرارة بسبب فتح  •

 / المنتج في أثناء التشغیل، یكون التكثیف على الباب 
 . أرفف الجسم والعبوات الزجاجیة أمرًا طبیعیاً

نظرًا لأن الھواء الساخن والرطب لن یدخل مباشرة إلى  •
 المنتج الخاص بك عند عدم فتح الأبواب، فسوف یحسن

المنتج الخاص بك نفسھ في ظروف كافیة لحمایة 
ستعمل الوظائف والمكونات مثل الضاغط . طعامك

والمروحة والسخان وإزالة التجمید والإضاءة وشاشة 
العرض وما إلى ذلك وفقاً لاحتیاجات استھلاك الحد 

 . الأدنى من الطاقة في ھذه الظروف

لرفوف إذا كانت ھناك خیارات متعددة، فیجب تثبیت ا•
الزجاجیة بحیث لا تنسد مخارج الھواء في الجدار 

الخلفي، ویفضل أن تكون مخارج الھواء أسفل الرف 
قد یساعد ھذا المزیج على تحسین توزیع . الزجاجي

 . الھواء وكفاءة الطاقة
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 تشغیل المنتج  ٤
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٨

٩
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* مؤشر حالة الخطأ ١
*مفتاح لاسلكي ٣

* مؤشر توفير الطاقة (إيقاف الشاشة) ٢
* مفتاح ضبط درجة حرارة مقصورة المبرد ٤

* مفتاح وحدة مزيل الروائح٦ * مفتاح ضبط درجة حرارة مقصورة المُجمد ٥
* مفتاح التجميد السريع ٧

*مفتاح وظيفة إيقاف تشغيل مقصورة المبرد ٩
وضع العطلة)(

مفتاح تحويل الحجرة ٨
* مفتاح لإعادة ضبط إعدادات الاتصال ١٠

اللاسلكي

اقرأ قسم "تعليمات الأمان" أولاً!

ستساعدك الوظائف الصوتية والبصرية للوحة
المؤشرات على استخدام الثلاجة.

*اختياري: إن الوظائف المعروضة اختيارية، فقد توجد
اختلافات في الشكل والموقع في الوظائف

الموجودة على لوحة مؤشر جهازك.

1. مؤشر حالة العطل
يجب أن تكون هذه المؤشرات نشطة عندما لا تتمكن
ثلاجتك من إجراء التبريد الكافي أو في حالة وجود

أي خطأ في المستشعر. سيتم عرض "E" على مؤشر
درجة حرارة مقصورة المجمد والأرقام مثل 1،2،3 ...

سيتم عرضها على مؤشر درجة حرارة مقصورة
المبرد. توفر هذه الأرقام الموجودة على المؤشر

معلومات للخدمة المعتمدة حول الخطأ الذي حدث.
قد تُعرض علامة تعجب عند وضع الطعام الدافئ
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 اهذ .ةليوط اب مفتوحًا لفترةبلا قاءبإ ود أمّجمُلا ي حجرةف
 وأ ماعلطا ديربت. ر عنديذحلتا اهذ لاوغي زبني ، أس خطيل

حمفتا يى ألع طلضغا عند

2. ةاششلا فقايإ( ةقلطاا ريفوت مؤشر) 
ًيئقالت ةقلطاا ريفوت ةفيظو ليعفت متي  ريفوت زمر ضئيو ا
 ندة ممل هقلاغإ وأ جنتملا ابب حتف متي عندما لا ةقلطاا

 رهظت لتيا لرموزا ةقلطاا ريفوت ةفيظو نكوت عندما .تقلوا
 تثناءساب ةاششلا ىلع ليغشت فقايإ متيسف ،ةطشن جميع

ةطشن ةقلطاا ريفوت ةفيظو نكوت عندما .ةقلطاا ريفوت زمر  ،
 ةفيظو طيشنت اب إلىبلا حتف وأ رز يى ألع طلضغا يدؤي
 ةفيظو .اهتعيبط إلى ةاششلا تارإشا دوعتو ةقلطاا ريفوت
 يف قًابسا مهطيشنت متي ةفيظو نة عرابع ةقلطاا ريفوت

هاؤإلغا نكمي. لاو عصنملا

كي .3لسلا حمفتا
ًيكلسلا لصاتللا حفتاملا اهذ مدختسيُ نم كتجثلاب ا

 طلضغا مهو قيبطت لخلا ويز HomeWhiz فتاوهلل
اذإ .ةولمحملا تم ةليوط لفترة حفتاملا ىلع

(ى 3لكي علسللاا لصاتلاا زمر ضوميسف ،)نٍاوث
 .(  ةيزمن لصافوب( ءطبب ؤشرملا / ةاششلا0.5ةيناث

متت تهيئة ةقيلطرا هذهب جنتملا ىلع ةيلزنملا ةكبشلا.

 لصاتلاا زمر ضيءي ، جنتمالب كيلسللاا لصاتلاا ءارجد إعب
إلغاء / طيشنت ككنمي .رارمتساب )( كيلسللاا

 اى هذلع طالضغب لولأا طبلضا لامتكا دعب لصاتلاا طيشنت
 متي حتى )ةيناث كيلسللاا لصاتلاا زمر ضوميس .حفتاملا

ةرعسب (كل عندما 0.2 .لصاتلاا اءشنإ
كيلسللاا لصاتلاا زمر ضومي ،طًاشن لصاتلاا حبصي

 إلى قسم ةليوط لفترة لصاتلاا اءشنإ رذعت اذإ .رارمتساب، 
 لأخطاءا فاشتكسا لصاتلاا تاداإعد نم ققحتف وارجع

 "HomeWhiz لصاتللا ليلد يف دوجوملا "اهلاحصإو
 قيبلتطا ىلع تيبلتثا تاخطو قيبطت مدختسا .مدختسملا
 إلى لوصلوا ككنمي .تيبلتثا ناءثأ متي .كيلسللاا وصف

لخلا نم قيبلتطا

 ىلع قصلى ملع حتاملا ةعيرسلا ةبتجاسلاا زمر ءةارق
 نم وأ مهو ويز HomeWhiz لصوحلا نكمي .جنتملا
IOS ةزهجلأ App Store لصوحلل نم قيبلتطا ىلع 

 ليصلتفاا //:https متجر Play ةزهجلأ Android. ىلع
ةرايزب لفضت

./www.homewhiz.com

4. حمفتا ضبط درجة دربملا ةرة مقصوراحر 
 ةراحر يسمح طبضب درجة يدؤيس .دربملا ة حجرةراحر

 7 ةيوئم تاجرد نيكمت إلى حفتاملا ىلع طلضغا ضبط درجة
 و 3 ةيوئم تاجرد ىلع دربملا حجرة8ةيوئم تاجرد  و

 ةيوئم و 1 درجة ةيوئم. و 6 ةيوئم تاجرد و 4 ةيوئم تاجرد
و 2 درجة

 ةراحر 5. حمفتا ضبط درجة دمجمُلا ةرة مقصوراحر
 درجة ةراحر متي ضبط درجة يدؤيس .دربملا ةرمقصو

 ةيوئم و -19 درجة نيكمت إلى حفتاملا ىلع طلضغا ضبط
 و -21 درجة ةيوئم و -ى 22لد عيملتجا حجرة -18 درجة
 درجة ةيوئم و -24 درجة ةيوئم. ةيوئم و -20 درجة ةيوئم

درجة ةيوئم و -23

6. حئاولرا ليزحدة مو حمفتا
 طيشنت دةمل حفتاملا اى هذلع طغضاإلغاء3 / طيشلتن نٍاوث 
 عندما حئاولرا. ليزحدة مو زمر ضيءي .حئاولرا ليزم ةيصخا

 ةيصاخلا نكوت عندما ةطشن حئاولرا ليزم ةيصخا نكوت
لكشب حئاولرا ليزم دوري. حدةو ليغشت متيس ،ةطشن

7.عيرسلا ديملتجا حمفتا
 تم زمر ضيءي ،عيرسلا ديملتجا حى مفتالع طلضغا عند

 -27 درجة عيرسلا ديملتجا ةفيظو طيشنتو عيرسلا ديملتجا.
 ىلع طغضا .ةيوئم تعيين درجة ىلد عيملتجا ة حجرةراحر

 ةفيظو ليطعت متيس .ةفيلوظا لإلغاء ىمرة أخر حفتاملا
ًيئقالت عيرسلا ديملتجا   كمية ،جلطازا ماعلطا نرة ميبك ا

 رى زلع طغضا قبل وضع يف ماعلطا دعبد24يملتج .ةاعس
دمجمُلا ةرمقصو. عيرسلا ديملتجا

ة.8رقصوملا ليوحت حمفتا 
 عاضودة أمجرة لحلا ليوحت حى مفتالع طلضغا عند3،نٍاوث 

 ىلد عيملتجاو ديملتجا حجرة ليدبت متي بين ،فقايلإاو ،ديربلتا
 ىلة عرقصوملا ةراجرة 4 حرحك اهليغشت متي لي. عندماالتوا
 تاجرد وضع نأ بجي ،ليغشلتا فقايإ متي ،ديربت ضبط درجة

مؤشر ضرعي درجة ةرقصوملا ةراي  حرف .ةيوئم
9. دربملا ةرمقصو ليغشت فقايإ ةفيظو حمفتا (وضع

ةلطعلا) 
 

. 
ᢝةلطعلا دةمل حفتاملا ىلع طغضا3طيشلتن ناوث  وضع

ᡧ
ةلطعلا درجة طيشنت متي .ةلطعلا وضع زمر ضيءيو

 دربملا ة حجرةراى مؤشر حرلر "- -" عيبعلتا ضعر متي
ةيلمع دربملا حجرة يدؤت لاو



 تشغیل المنتج  ٤
 تغي�ي اتجاە فتح الباب   ٢-٤

 لمكان الاستخدام. 
�
�مكن تغي�ي اتجاە فتح باب الثلاجة طبقا

�� الا  ا، ف�ي ور�� تصال بأقرب مركز ص�انةإذا كان ذلك �ض
 معتمد لد�ك. 

 إنذار الباب المفت�ح   ٣-٤
ة المجمّد أو  ُ�سمع صوت تحذير عندما �كون باب حج�ي

ة زمن�ة معينة. س�صمت هذا الصوت ا لف�ت الثلاجة مفتوح�
عند الضغط ع� أي زر ع� المؤ�ش أو عندما يتم إغلاق 

 الباب. 

 HarvestFreshتكنولوج�ا    ٤-٤
ي جميع الطرازات *قد 

لا يتوفر �ف

 ،HarvestFreshلتكنولوج�ا 
ي الأدراج المضاءة

وات المخزنة �ض تحتفظ الفوا�ه والخ�ض
ة أطول بفضل HarvestFreshبتكنولوج�ا  بفيتاميناتها لف�ت

اء والحمراء والدورات المظلمة اليتي الأضواء الزرقاء والخ�ض
تحا�ي دورة اليوم. 

ة المظلمة لتكنولوج�ا إذا فتحت باب الثلاجة أثنا  ء الف�ت
HarvestFreshا وستجعل صد ذلك تلقائ�� ، فإن الثلاجة س�ت

ء الدرج لراحتك. بعد  ي
الضوء الأزرق أو الأخ�ض أو الحمر ��ض

ة المظلمة ستستمر، و�ي أن أغلقت باب الثلاجة، فإن الف�ت
ي دورة اليوم. 

تمثل وقت الل�ل �ف

 تجم�د الأطعمة الطازجة   ٥-٤
ساعات من تجم�د  8ل وظ�فة التجم�د ال��ــــع قبل فعّ  •

 الطعام الطازج. 
للحفاظ ع� جودة الطعام، �جب تجم�د الطعام  •

ي أقرب وقت ممكن،
ة المجمّد �ف ي حج�ي

الموجود �ف
 واستخدام زر التجم�د ال��ــــع لهذا الغرض. 

ا زمن التخ��ن  • س�ط�ل تخ��ن الطعام عندما �كون طازج�
ة المجمّد.  ي حج�ي

�ف
ي علب مانعة لت�ب الهواء وأغلقها ض •

ع الطعام �ف
 ب�حكام. 

ي المجمّد. •
بة قبل وضعها �ض

�
احرص ع� أن الأطعمة معل

استخدم حوامل المجمّد أو ورق القصدير أو الورق 
المقاوم للرط��ة أو الأ��اس البلاست�ك�ة أو مواد التغل�ف 

 المماثلة بدً� من ورق التغل�ف التقل�دي. 

ي
التجم�دالثلج �ف ة ا.�ذوبحج�ي تلقائ��

ة  ضبط درجة حرارة حج�ي
 المجمّد

ضبط درجة حرارة 
د ة الم�ب  التفاص�ل حج�ي

ي والمو� به.  درجات مئ��ة 4 درجة مئ��ة 18-
ا�ض هذا هو الإعداد الاف�ت

 درجات مئ��ة 4 درجة مئ��ة 24-أو  22-أو  20-
 30لمح�طة يو� بهذە الإعدادات عندما تتجاوز درجة الحرارة ا 
 درجة مئ��ة.  

 درجات مئ��ة 4 التجم�د ال��ــــع
  . ي وقت قص�ي

ي تجم�د الطعام �ف
استخدم هذا الوظ�فة عندما ترغب �ف

 عندما تنت�ي العمل�ة، س�ستع�د المنتج وضعه.  

د ل�ست باردة   درجة مئ��ة 2 درجة مئ��ة أو أقل 18- ة الم�ب  استخدم هذە الإعدادات إذا كنت تعتقد أن حج�ي
بما ف�ه ال�فا�ة �سبب درجة الحرارة المح�طة أو الإ�ثار من فتح الباب.  

 تشغیل المنتج 
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10. مفتاح لإعادة ضبط إعدادات الاتصال اللاسلكي

 + 

لإعادة ضبط إعدادات الاتصلا اللاسلكي، يجب اضلغط 
على مفحاتي اتلجديم اسلرعي والاتصلا اللاسلكي معاً 

دملة 3 ثوانٍ. تمت إزاجميع ةل معلومتا اتسملخمد اتلي 
تم تسجيلها مسبقًا على احيث جتنمل تمت إعادة تنييع / 

اساعتدة إعدادات الاتصلا اللاسلكي إلى إعدادات 
املصعن الاتفراضةي.

يضمّ� كل علبة طعام بتدو�ن التار�ــــخ ع� العلبة قبل•
تجم�دها. سيتيح لك ذلك تحد�د مدى طزاجة كل علبة 
كلما فتحت المجمّد. احفظ الطعام الواجب استهلا�ه 

� الواجهة حرص� ا ع �استهلا�ه� �
� � موعد أقرب 

�قبل 
��

 ةظ طعامك في حجرفناسب حملا نم سية. لطشن ديربت
 لأخرىا تاجرحلا رمتسة. تفيظلوا ذهه طيند تنشع دربملا

 على  ةدمل حاتفملا3نٍاثو  ةرارحلا تاجرفقًا لدو ديربتلا في
لغاء ةمر. طضغا .افًلوطة سبضملا ةفيظلوا ذهه أخرى ل



توص�ات حول تخ��ن الأطعمة المجمدة    ٦-٤
ة ع� �جب ضبط درج درجة مئ��ة ع�  18-ة حرارة الحج�ي

 الأقل. 

ي أقرب وقت ممكن لتجنب  ١
ي المجمّد �ض

ضع الطعام �ض
 الذو�ان. 

ع� » تار�ــــخ انتهاء الصلاح�ة«قبل التجم�د، تحقق من  ٢
 العلبة لتتأ�د من أن صلاحيته لم تنتهِ. 

 تأ�د من أن علبة الطعام غ�ي تالفة.  ٣

ودةتفاص�ل المجمّد فائق ا   ٧-٤  ل�ب
ا لمعاي�ي  التابعة للجنة الدول�ة للتقن�ات  62552وفق�
)، �جب أن يتمتع المجمّد بالقدرة ع� تجم�د IECال�ه��ائ�ة (

درجة  18-ك�لو جرام من الطعام عند درجة الحرارة   4.5
ي غضون 

ل�ت من حجم 100ساعة ل�ل  24مئ��ة أو أدئض �ض
ة المجمّد. �مكن الاحتفاظ بالطعام لف�ت  ات ط��لة عند حج�ي

.  18-درجة حرارة تبلغ   درجة مئ��ة أو أدنئ
ي المجمّد فائق

�مكنك الحفاظ ع� طزاجة الطعام لأشهر (�ف
ودة عند درجة حرارة تبلغ  ).  18ال�ب  درجة مئ��ة أو أدنئ

�جب ألا �لامس الطعام المراد تجم�دە الطعام المجمد 
ا.  ي الداخل لتجنب ذو�انه جزئ��

بالفعل �ف
ياغلِ الخ�ض 

وات وصفِ الم�اە لإطالة زمن التخ��ن �ف
ي علب مانعة لت�ب الهواء بعد 

المجمد. ضع الطعام �ض
ي المجمّد. لا �جب تجم�د الموز والطماطم

التصف�ة وضعه �ض
والخس وال�رفس والب�ض المسلوق والبطاطس والمواد 

ا  ي حالة تعفن هذا الطعام، فلن تتأثر سلب�
الغذائ�ة المماثلة. �ف

لغذائ�ة وجودة الطعم. التعفن الذي يهدد صحة إلا الق�م ا
 الإ�سان ل�س موضع شك. 

 وضع الطعام   ٨-٤

ة   أرفف حج�ي
 المجمّد

ي ذلك اللحم
طعام مجمد متن�ع، بما �ف

وات والسمك والمثلجات والخ�ض
 وما إ� ذلك.  

د  ة الم�ب  أرفف حج�ي
المواد الغذائ�ة مثل القدور والأطباق  

ي علبة والعلب المغطاة
والب�ض (�ض

 مغطاة) 

ة   أرفف باب حج�ي
د  و�ات  الم�ب  طعام صغ�ي ومعلب أو م�ش

اوات واتسلة الخ�ض الفوا�ه والخ�ض

ة الأطعمة   لحج�ي
 الطازجة 

 الأطعمة المعلبة (طعام الإفطار  
 ومنتجات اللحوم الواجب استهلا�ها  

ة) ة قص�ي خلال ف�ت

و�ات القابل   ٩-٤ لل�ي  حامل الم�ش
�سمح للمستخدم بتخ��ن زجاجات النب�ذ إذا لزم الأمر. 

لاستخدام قسم الرف، أمسك بالجزء البلاست��ي واسحبه 
و�ات القابل  لأسفل برفق. �مكنك الآن استخدام رف الم�ش

 .  لل�ي
یوصى بتخزین زجاجتي مشروبات كحد أقصى على رف 

 المشروبات القابل للطي. 

و�ات، قم أولا ب�زالة الرف الزجا�بي من لتجمي ع رف الم�ش
الثلاجة. ضعه ع� الرف الزجا��ي عن ط��ق دفع الجزء

ي
البلاست��ي خلال الأخاد�د الأمام�ة والخلف�ة كما هو موضح �ض

و�ات  ا للاستخدام مع رف الم�ش الصورة. س�كون المنتج جاهز�
 .  القابل لل�ي

 تشغیل المنتج 
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لتجميع رف المش�و�ات، قم أولا  ب�زالة الرف الزجباي� من
الثلاجة. ضعه ع� الرف الزجباي� عن ط��ق دفع الجزء

البلاست�� خلال الأخاد�د الأمام�ة والخلف�ة كما هو موضح ض�
ت 

ي
�زا للاستخدام مع رف المش�و�ا س�كون المنتج جاه

ي
الصورة. 

ي� ل لل   .القبا

نابلألا تاجنتمل داربلا نيزلتخا منطقة 
داربلا نيزلتخا رجد

 نأ نكمي يصل ةرارح تاجرد إلى داربلا نيزلتخا رجد
 ضة فيفمنخ حجرة لدرجا اذه مستخدا .دربملا

 تاجومنت )خإل ،قجسلا ،لاميسلا( ةفيهرلا تاجنتملل
 أو ،ةدورب رثكأ نيزخت فورظ بلتطت لتيا نابلألا

 سية. لعرسب كاملأسا اج أوجلدا أو موحللا كلاستهلا
 اذه في تاورلخضاو هكاوفلا نيزخت بناسملا نم

لدرجا.
رف الخضروات 

تم تصميم درج خضار الثلاجة للحفاظ على الخضار
طازجة من خلال المحافظة على الرطوبة. لهذه

الغاية، يتم تكثيف التوزيع الكلي للماء البارد في درج
الخضار. احتفظ بالفواكه والخضار في هذه الحجرة.
احتفظ بالخضروات ذات الأوراق الخضراء والفواكه

بشكل منفصل لإطالة عمرها.



٥  الصیانة والتنظیف 
A  أولاً!» تعلیمات السلامة«اقرأ 

 •

•

 •

•ً

• 

•

• 

•

•

•

نوصي بفصل الجھاز عن التیار الكھربي قبل التنظیف.

 No ) في غیر المنتجات التي تمنع تكون الثلج
Frost)، یتساقط الماء ویمكن أن یتراكم الثلج بمقدار 

یصل إلى عرض الإصبع على الجدار الخلفي الداخلي 
استخدم فقط قطعة قماش من الأنسجة دقیقة رطبة قلیلا 

لتنظیف السطح الخارجي للمنتج.  قد یخدش الإسفنج 
والأنواع الأخرى من أقمشة التنظیف سطح المنتج.  

استخدم المیاه الفاترة لتنظیف صندوق الثلاجة ثم جففھ.
استخدم قطعة من القماش الملتویة والرطبة مع ملء 

ملعقة شاي من بیكربونات الصودا مضافة لجالون من 
الماء لتنظیف الداخل ثم یجفف.

تأكد من عدم دخول المیاه إلى مبیت المصباح وغیره 
من العناصر الكھربیة.

إذا كنت لا تنوي استخدام ثلاجتك لمدة طویلة، فافصل 
سلك الطاقة وأخرج جمیع الأطعمة ونظف الثلاجة 

واترك الباب مفتوحًا جزئیاً .
افحص موانع التسرب في الباب بانتظام للتأكد من 

سلامتھا وخلوھا من رقاقات الطعام.
لإزالة أرفف الباب، أخرج جمیع المحتویات ثم ادفع 

الكلورین لتنظیف الأسطح الخارجیة والأجزاء المطلیة 
بالكروم من المنتج. فالكلورین یتسبب في تآكل ھذه 

الأسطح المعدنیة.
وقود أو ورنیش وما إلى ذلك منعاً لإزالة وتشوه 

المطبوعات على الجزء البلاستیكي. استخدم الماء 
الفاتر وقطعة قماش ناعمة للتنظیف، ثم للمسح 

والتجفیف.  

 حمایة الأسطح البلاستیكیة 

لا تضع زیوتاً سائلة أو وجبات مطبوخة بالزیت في •
الثلاجة في علب غیر معزولة؛ إذ قد تتسبب في تلف 

في حالة انسكاب زیت أو . الأسطح البلاستیكیة للثلاجة
تسربھ على الأسطح البلاستیكیة، نظف ھذا الجزء 

 . واشطفھ فورًا بماء دافئ
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٦  تحري العطل 
. جعة ھذه القائمة قبل الاتصال بمركز الخدمةیرجى مرا

تشمل ھذه القائمة الشكاوى التي . فستوفر لك الوقت والمال
قد لا . لم تنتج عن عیوب صناعة أو المواد المستخدمة

تتوافر بعض المیزات الواردة في ھذا الدلیل في المنتج 
 . الخاص بك

 . الثلاجة لا تعمل 
أدخل القابس في .>>>كل صحیحالثلاجة غیر متصلة بالقابس بش  • 

 . المقبس بإحكام
فتیل المقبس المتصل بھ الثلاجة أو المنصھر الرئیسي قد  • 

 . تحقق من الفتیل . >>>احترق
المنطقة المتعددة، (وجود تكاثف في جانب مقصورة الثلاجة  
 ). في التبرید، والمنطقة المرنةالتحكم  

كرار فتح الباب تجنب ت >>>. یتم فتح الأبواب بشكل متكرر •
 . وإغلاقھ بشكل متكرر

 تقم بتركیب الثلاجة في لا >>> . المنطقة المحیطة رطبة جداً  • 
 . أماكن ذات نسبة رطوبة عالیة

یتم تخزین الأطعمة التي تحتوي على سوائل في حاویات  • 
لا تحتفظ بالأطعمة التي بھا سوائل في حاویات  >>> . مفتوحة
 . مفتوحة

 . أغلق باب الثلاجة >>>. باب الثلاجة مفتوح جزئیا • 
اضبط  >>> . تم ضبط الترموستات على درجة باردة جداً • 

 . الترموستات على المستوى المناسب
 جهاز ضغط الهواء لا �عمل 
سينصهر العازل الحراري لجهاز ضغط الهواء أثناء الانقطاع  • 

المفا�بئ للت�ار ال�هرئبي أو توص�ل قا�س الثلاجة بالت�ار ال�هرئبي 
�د الثلاجة لم يتوازن أو فصله، ي نظام ت�ب

لأن ضغط الثلاجة �ض
ي العمل بعد . بعد 

ا  6ستبدأ الثلاجة �ف يُر��. دقائق تق��ب�
الاتصال بمركز الص�انة إذا لم يبدأ �شغ�ل الثلاجة بعد انتهاء 

 . هذە المدة
ي دورة إزالة التجمد  • 

هذا أمر عادي ل�ل >>> . الثلاجة �ف
تحدث عمل�ة إزالة . ا بال�املالثلاجات اليتي ت��ل التجم�د آل�� 

ا   . الثلج دور��
تأ�د أن القا�س مثبت  >>>. الثلاجة غ�ي متصلة بالقا�س • 

ي المقبس
 . ب�حكام �ف

حدد ق�مة  >>> . لم يتم ضبط درجة الحرارة �شكل سل�م • 
 . درجة الحرارة المناسبة

ي الطاقة  • 
تعود الثلاجة إ� التشغ�ل  >>>يوجد انقطاع �ف

 . ار ال�هريبي الطب��ي بعد رج�ع الت�
 . تزداد حدة ضوضاء التشغ�ل عند �شغ�ل الثلاجة 
ي درجة الحرارة المح�طة   •  

ات �ف ا للتغ�ي قد يتغ�ي أداء الثلاجة تبع�
ا . بالثلاجة . هذا الأمر طب��ي ول�س عيب�

 . تعمل الثلاجة بصورة متكررة أو لوقت ط��ل 
. دیمقد یكون عرض الجھاز الجدید أكبر من عرض الجھاز الق • 

 . الثلاجات الكبیرة تعمل لفترات أطول
من الطبیعي أن یتم  >>> . قد تكون درجة حرارة الغرفة مرتفعة • 

تشغیل المنتج لفترات أطول في الأماكن ذات درجة الحرارة 
 . المرتفعة

 . قد تكون الثلاجة متصلة بالكھرباء منذ قلیل أو ملیئة بالطعام • 
الكھربي أو تم تحمیلھا عندما تكون الثلاجة متصلة بالتیار  >>>

بالطعام مؤخرا، فستأخذ وقتا أطول للوصول إلى درجة الحرارة 
 . ھذا شيء طبیعي. المضبوطة

قد تكون ھناك كمیات كبیرة من الطعام الساخن تم وضعھا في  • 
 . لا تضع الأطعمة الساخنة بالثلاجة >>> . الثلاجة مؤخرًا

ة جزئیاً قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوح • 
یتسبب الھواء الساخن الذي دخل الثلاجة في  >>> لفترة طویلة

 . تجنب تكرار فتح الباب. تشغیل الثلاجة لفترة أطول
 >>> . قد یكون باب حجیرة المجمّد أو الثلاجة مفتوح جزئیاً • 

 . تحقق من الإغلاق التام للأبواب
اضبط  >>> . تم ضبط الثلاجة عند درجة حرارة منخفضة جداً  • 

حرارة المجمّد على درجة أعلى وانتظر حتى تصل إلى درجة 
 . درجة الحرارة المطلوبة

قد یكون عازل باب الثلاجة أو المجمّد متسخًا أو بالیاً و متھتكًا  • 
قم بتنظیف أو استبدال  >>> . أو مثبتاً بطریقة غیر صحیحة

لأن العازل التالف أو المتھتك یتسبب في أن تعمل الثلاجة . القفل
 . ول للحفاظ على درجة الحرارة الحالیةلفترات أط

درجة حرارة المجمّد منخفضة جدًا بینما درجة حرارة الثلاجة غیر  
 . كافیة 
قم بضبط درجة  >>> . تم ضبط المجمّد على درجة باردة جداً • 

 . حرارة المجمّد إلى درجة أكثر حرارة وقم بالفحص
ة المجمّد غیر درجة حرارة الثلاجة منخفضة جدًا بینما درجة حرار 
 . كافیة 
قم بضبط درجة  >>> . تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جداً • 

 . حرارة الثلاجة إلى درجة أكثر حرارة وقم بالفحص
 . تجمد الطعام المحفوظ في أدراج حجیرة الثلاجة 
قم  >>> . تم ضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة مرتفعة جد�ا • 

 . مة أقل وقم بالفحصبضبط درجة حرارة الثلاجة إلى قی
 . درجة حرارة الثلاجة أو المجمّد منخفضة جدًا 
یؤثر  >>> . تم ضبط درجة حرارة الثلاجة إلى قیمة مرتفعة جداً  • 

قم . ضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة حرارة المجمّد
بتغییر درجة حرارة الثلاجة أو المجمّد حتى تصل إلى درجة 

 . نالحرارة المطلوبة لكلا الصندوقی
قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئیاً  • 

 . تجنب تكرار فتح الأبواب >>> . لفترة طویلة
 . أغلق الباب تمامًا >>> . الباب مفتوح جزئیاً • 
. الثلاجة متصلة بالتیار الكھربي أو تم تحمیلھا بالطعام مؤخرًا • 

عندما تكون الثلاجة متصلة بالتیار . ھذا الأمر طبیعي >>>
لكھربي أو تم تحمیلھا بالطعام مؤخرا، ستأخذ وقتا أطول ا

 . للوصول إلى درجة الحرارة المضبوطة
قد تكون ھناك كمیات كبیرة من الطعام الساخن تم وضعھا في  • 

 . لا تضع الأطعمة الساخنة بالثلاجة >>> . الثلاجة مؤخرًا
 . اھتزازات أو ضوضاء 
ت الثلاجة تھتز إذا كان >>> . الأرضیة غیر مستویة أو مستقرة • 

. أثناء تحریكھا قلیلا، فقم بضبط توازنھا من خلال ضبط القدم
 . تأكد من أن الأرض قویة بما یكفي لتتحمل الثلاجة ومستویة

قم  >>>. قد یصدر صوت من الأشیاء الموضوعة على الثلاجة • 
 . بإبعاد الأشیاء الموجودة علیھا
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 تحري العطل 
وت انسكاب سائل أو توجد ضوضاء صادرة عن الثلاجة مثل ص 
 . تناثره 

ھذا الأمر . تنساب السوائل والغازات وفقا لقواعد تشغیل الثلاجة •
 . طبیعي ولیس عیباً

 . سماع صوت صفارة صادر عن الثلاجة 
 . ھذا الأمر طبیعي ولیس عیباً. تستخدم المراوح لتبرید الثلاجة •
 . وجود تكاثف على الجدران الداخلیة للثلاجة 

ھذا . الطقس الحار والرطب من تكون الثلج والتكاثفیزید  •
 . الأمر طبیعي ولیس عیباً

قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئیاً  •
أغلق الأبواب إذا . تجنب تكرار فتح الأبواب >>> . لفترة طویلة

 . كانت مفتوحة
 . أغلق الباب تمامًا >>> . الباب مفتوح جزئیاً •
 . الإطار الخارجي للثلاجة أو بین الأبوابتحدث الرطوبة في  

. قد تكون ھناك رطوبة في الھواء وھذا طبیعي في الجو الرطب •
 . وعندما تكون الرطوبة أقل؛ یختفي التكثف

 . توجد رائحة كریھة داخل الثلاجة 
نظف داخل الثلاجة  >>> . لم یتم إجراء التنظیف الدوري •

فئ أو كربونات مذاب بانتظام مستخدما قطعة أسفنجیة وماء دا
 . في الماء

 >>> . قد تتسبب بعض الأوعیة أو مواد التعبئة في ھذه الرائحة •
 . استخدم حاویة مختلفة أو مادة تعبئة من نوع مختلف

احتفظ  >>> . تم وضع الأطعمة بالثلاجة في أوعیة بدون غطاء •
حیث قد تتسبب الكائنات الدقیقة . بالطعام في أوعیة مغلقة

 . طعمة غیر المغطاة في انبعاث روائح كریھةالصادرة عن الأ
ینبغي عدم الاحتفاظ بالأطعمة منتھیة الصلاحیة والأطعمة  •

 . الفاسدة في الثلاجة
 . الباب لا ينغلق 

قم بتغي�ي  >>> . عبوات الأطعمة تمنع الباب من الانغلاق •
. وضع عبوات الطعام اليتي تعيق الباب

 >>>. ل ع� الأرضالثلاجة ل�ست موضوعة �شكل رأ�ي كام •
 . قم بضبط الأقدام لتوازن الثلاجة

تأ�د من أن الأرض  >>> . الأرض�ة غ�ي مست��ة وغ�ي ق��ة •
 . مست��ة وتتحمل الثلاجة

 . الأدراج عالقة 
ا لسقف الدرج   •  أعد ترت�ب  >>> . قد �كون الطعام ملامس�

ي الدرج
 . الطعام �ف

ا  
�
 . إذا كان سطح المنتج ساخن

، وع� الألواح قد �لاحظ ارتف• نين نين الباب اع درجات الحرارة ب
هذا الأمر . الجانب�ة والشوا�ة الخلف�ة أثناء �شغ�ل المنتج

! طب��ي ولا يتطلب الص�انة
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إخلاء المسؤولیة

بنجاح ) البسیطة(یمكن للمستخدم النھائي إصلاح بعض الأعطال 
شریطة أن  دون أي مشاكل في السلامة أو الاستخدام غیر الآمن،

انظر (ینفذ ھذه الإصلاحات ضمن الحدود ووفقاً للإرشادات التالیة 
 »).إصلاح الزبون للمنتج بنفسھ«إلى قسم 

إصلاح الزبون للمنتج «لذلك، ما لم یؤذن بخلاف ذلك في قسم 
أدناه، فیجب تكلیف المصلحین المحترفین المسجلین » بنفسھ

لمصلح المحترف المسجّل ا. بإصلاح المنتج تفادیاً لمشاكل السلامة
ھو مصلح احترافي منحتھ الجھة المصنعة حق الاطلاع على 
الإرشادات وقائمة قطع الغیار لھذا المنتج بما یمتثل للقوانین 

 . EC/ 2009/125التشریعیة وفقاً للتوجیھ 

أي المصلحین المحترفین (لكن لا یجوز إلا لوكیل الخدمة 
بر رقم الھاتف المزود في ، الذي یمكنك الاتصال بھ ع)المعتمدین

بطاقة الضمان أو من خلال البائع بالتجزئة، تقدیم / دلیل المستخدم
لذلك الرجاء العلم أن الإصلاحات . الخدمة تحت شروط الضمان

 /  المصنعةغیر المصرح لھم من شركة (التي ینفذھا المصلحون 
 . ستبطل الضمان) البائع

 إصلاح الزبون للمنتج بنفسھ

النھائي إصلاح المنتج بنفسھ عندما یتعلق الأمر  یمكن للمستخدم
مقابض الأبواب ومفصلات الأبواب والصواني : بقطع الغیار التالیة

مارس من عام  1 تتوفر قائمة محدثّة في(والسلال وحواشي الباب 
 على  2021

https://parts-selfservice.europeanappliances.com .( 

بالإضافة إلى ذلك، حرصًا على سلامة المنتج وتفادیاً للإصابات 
فذ الزبون الإصلاح بنفسھ باتباع التعلیمات الخطیرة، یجب أن ین

الواردة في دلیل المستخدم حول ھذه العملیة، وھي متاحة على 
https://parts-selfservice.europeanappliances.com . 

لسلامتك، افصل المنتج عن التیار الكھربائي قبل محاولة إصلاحھ  
 . بنفسك

قد یثیر الإصلاح ومحاولات الإصلاح التي یجریھا المستخدم 
أو دون مراعاة / لقائمة والنھائي للقطع غیر الواردة في ھذه ا

الإرشادات الواردة في أدلة المستخدم حول ھذه العملیة المتاحة على 
https://parts-selfservice.europeanappliances.com 

وستبطل ضمان  البائع/ المصنعةمشاكل سلامة لا تعزى إلى شركة 
 . المنتج

لذلك یوصى بشدة بأن یمتنع المستخدمون النھائیون عن محاولة 
ر المذكورة وأن تنفیذ الإصلاحات غیر الواردة في قائمة قطع الغیا

یتصلون في مثل ھذه الحالات بمصلحین محترفین معتمدین أو 
وإلا فإن ھذه المحاولات التي یجریھا . مصلحین محترفین مسجلین

المستخدمون النھائیون قد تتسبب في مشاكل تتعلق بالسلامة وتلحق 
الضرر بالمنتج وتتسبب في نشوب حریق أو حدوث فیضان أو 

 . ابة شخصیة خطیرةصدمة كھربائیة أو إص

وعلى سبیل المثال لا الحصر، یجب تكلیف إصلاح القطع التالیة 
: لمصلحین محترفین معتمدین أو مصلحین محترفین مسجلین

الضاغط ووحدة التبرید واللوحة الرئیسیة ولوحة المحول ولوحة 
 . العرض وما إلى ذلك

لم البائع المسؤولیة في أي حالة / لا یمكن تحمیل الجھة المصنعة
 . یمتثل فیھا المستخدمون النھائیون لكل ما سبق ذكره

 . أعوام 10تتوفر قطع الغیار الخاصة بالثلاجة لمدة 

أثناء ھذه الفترة، سیزوّد الزبون بقطع غیار أصلیة لتشغیل الثلاجة 
 على النحو السلیم

 . شھرًا 24الحد الأدنى لمدة ضمان الثلاجة التي اشتریتھا ھو 

 ».G«صدر إضاءة من فئة الطاقة ھذا المنتج مزود بم

یجب ألا یستبدل مصدر الإضاءة في ھذا المنتج إلا مصلحون 
 . محترفون
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